
Daaruit zijn lessen getrokken die de noodzaak onderstreept hebben
om te werken met twee structuren: een beheerscel en een operationele
cel.

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, de Minister van Justitie en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het nationaal noodplan betreffende de aanpak van een
terroristische gijzelneming of terroristische aanslag, wordt vastgelegd
in de bij dit besluit gevoegde bijlage.

Art. 2. De provinciegouverneurs en de overheid van de Brusselse
agglomeratie bevoegd krachtens artikel 48 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen, zijn ermee
belast een bijzonder nood- en interventieplan uit te werken voor het
risico op een terroristische gijzelneming of een terroristische aanslag.

Art. 3. De Eerste Minister, de minister bevoegd voor Binnenlandse
Zaken en de minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 1 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister
Ch. MICHEL

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Maritiem Vervoer

[C − 2016/14132]
25 APRIL 2016. — Koninklijk besluit inzake uitrusting
van zeeschepen en de organisatie van het markttoezicht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EG) Nr. 765/2008 van het Europees
Parlement en de Raad van 8 juli 2008 tot vaststelling van de eisen
inzake accreditatie en markttoezicht betreffende het verhandelen van
producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 339/93;

Gelet op de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen,
artikel 4, gewijzigd bij de wet van 22 januari 2007;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 5, § 1, eerste lid, 1°, 3°, 5° en 13°, gewijzigd bij de wet
van 27 juli 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1998 inzake
uitrusting van zeeschepen en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 20 juli 1973 houdende zeevaartinspectiereglement;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 2010 betreffende het in de
handel brengen van pyrotechnische artikelen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

27 oktober 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

20 januari 2016;
Gelet op advies 58.952/4 van de Raad van State, gegeven op

9 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Des enseignements ont été tirés qui ont mis en évidence la nécessité
de travailler avec deux structures : une cellule de gestion et une cellule
opérationelle.

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre de la Sécurité et
de l’Intérieur, du Ministre de la Justice et de nos Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le plan d’urgence national relatif à l’approche d’une
prise d’otage terroriste ou d’un attentat terroriste est fixé en annexe du
présent arrêté.

Art. 2. Les gouverneurs de province et l’autorité de l’agglomération
bruxelloise compétente en vertu de l’article 48 de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, sont chargés
d’élaborer un plan particulier d’urgence et d’intervention pour le risque
de prise d’otage terroriste ou d’attentat terroriste.

Art. 3. Le Premier Ministre, le ministre qui a l’Intérieur dans ses
attributions et le ministre qui a la Justice dans ses attributions, sont,
chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Transport maritime

[C − 2016/14132]
25 AVRIL 2016. — Arrêté royal relatif aux équipéments marins

et à l’organisation de la surveillance de marché

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement européen et du
Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives à l’accrédita-
tion et à la surveillance du marché pour la commercialisation des
produit abrogeant le règlement (CEE) n° 339/93 du Conseil;

Vu la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation,
l’article 4, modifié par la loi du 22 janvier 2007;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes et de consommation durables et la
protection de l’environnement, de la santé et des travailleurs, l’article 5,
§ 1, alinéa 1, 1°, 3°, 5° et 13°, modifié par la loi du 27 juillet 2011;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1998 relatif aux équipements marins
et modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur
l’inspection maritime;

Vu l’arrêté royal du 3 mars 2010 relatif à la mise sur le marché
d’articles pyrotechniques;

Vu l’association des gouvernements de région;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 octobre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 janvier 2016;

Vu l’avis 58.952/4 du Conseil d’État, donné le 9 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

31982 BELGISCH STAATSBLAD — 18.05.2016 — MONITEUR BELGE



Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en de Staatssecretaris voor Noordzee,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit ter omzetting van
richtlijn 2014/90/EU van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 inzake uitrusting van zeeschepen en tot intrekking van
richtlijn 96/98/EG van de Raad wordt verstaan onder:

1. „uitrusting van zeeschepen”: uitrusting die overeenkomstig arti-
kel 2 binnen de werkingssfeer van dit besluit valt;

2. „EU-schip”: een schip dat onder de vlag van een lidstaat van de
Europese Unie vaart en waarop de internationale verdragen van
toepassing zijn;

3. „internationale verdragen” : de volgende verdragen die met
inbegrip van hun verplicht toepasbare protocollen en codes zijn
aangenomen onder auspiciën van de Internationale Maritieme Organi-
satie (IMO), die in werking zijn getreden en waarin specifieke vereisten
zijn vastgelegd voor de goedkeuring door de vlaggenstaat van
uitrusting die aan boord van schepen wordt geplaatst:

— het Verdrag inzake de internationale bepalingen ter voorkoming
van aanvaringen op zee van 1972 (COLREG),

— het Internationaal Verdrag ter voorkoming van verontreiniging
door schepen van 1973 (MARPOL),

— het Internationaal Verdrag voor de beveiliging van mensenlevens
op zee van 1974 (SOLAS);

4. “beproevingsnormen” : de beproevingsnormen voor uitrusting
van zeeschepen opgesteld door:

— de Internationale Maritieme Organisatie (IMO),

— de Internationale Organisatie voor Normalisatie (ISO),

— de Internationale Elektrotechnische Commissie (IEC),

— de Europese Commissie voor Normalisatie (CEN),

— het Europees Comité voor Elektrotechnische Normalisatie (Cene-
lec),

— de Internationale Telecommunicatie-unie (ITU),

— het Europees Instituut voor telecommunicatienormen (ETSI),

— de Europese Commissie, overeenkomstig artikel 8 en artikel 27, lid
6, van de Richtlijn,

— de regelgevende instanties die zijn erkend in de overeenkomsten
inzake wederzijdse erkenning waarbij de Europese Unie partij is;

5. „internationale instrumenten”: de relevante internationale verdra-
gen, met inbegrip van de resoluties en circulaires van de IMO die
uitvoering geven aan de geactualiseerde versie van deze verdragen,
alsmede de beproevingsnormen;

6. „stuurwielmarkering”: het in artikel 7 bedoelde en in bijlage I
weergegeven symbool of, indien van toepassing, het in artikel 9
bedoelde elektronische label;

7. „aangemelde instantie”: een organisatie die door het Directoraat, is
aangewezen overeenkomstig artikel 15;

8. „op de markt aanbieden”: het in het kader van een handelsactivi-
teit, al dan niet tegen betaling, verstrekken van uitrusting van
zeeschepen op de markt in de Unie;

9. „in de handel brengen”: het voor het eerst in de Unie op de markt
aanbieden van uitrusting van zeeschepen;

10. „fabrikant”: een natuurlijke of rechtspersoon die uitrusting van
zeeschepen vervaardigt of laat ontwerpen of vervaardigen, en deze
onder zijn naam of handelsmerk verhandelt;

11. „gemachtigde”: een in de Unie gevestigde natuurlijke of rechts-
persoon die schriftelijk door een fabrikant is gemachtigd om namens
hem specifieke taken te vervullen;

12. „importeur”: een in de Unie gevestigde natuurlijke of rechtsper-
soon die uitrusting van zeeschepen uit een derde land in de Unie in de
handel brengt;

13. „distributeur”: een natuurlijke of rechtspersoon in de toeleve-
ringsketen, verschillend van de fabrikant of de importeur, die uitrus-
ting van zeeschepen op de markt aanbiedt;

14. „marktdeelnemers”: de fabrikant, de gemachtigde, de importeur
en de distributeur;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et du Secrétaire d’État à la Mer du Nord,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté transposant la
directive 2014/90/UE du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 relative aux équipements marins et abrogeant la directive
96/98/CE du Conseil, on entend par :

1. « équipements marins », les équipements entrant dans le champ
d’application du présent arrêté conformément à l’article 2;

2. « navire de l’Union », un navire battant pavillon d’un État membre
de l’Union européenne et relevant du champ d’application des
conventions internationales;

3. « conventions internationales », les conventions suivantes ainsi que
leurs protocoles et codes d’application obligatoire adoptés sous les
auspices de l’Organisation maritime internationale (OMI), qui sont
entrés en vigueur et prévoient des exigences spécifiques pour l’agré-
ment par l’État du pavillon des équipements destinés à être mis à bord
des navires :

— la convention de 1972 sur le règlement international pour prévenir
les abordages en mer (COLREG),

— la convention internationale de 1973 pour la prévention de la
pollution par les navires (MARPOL),

— la convention internationale de 1974 pour la sauvegarde de la vie
humaine en mer (SOLAS);

4. « normes d’essai », les normes d’essai relatives aux équipements
marins fixées par:

— l’Organisation maritime internationale (OMI),

— l’Organisation internationale de normalisation (ISO),

— la Commission électrotechnique internationale (CEI),

— le Comité européen de normalisation (CEN),

— le Comité européen de normalisation électrotechnique (Cenelec),

— l’Union internationale des télécommunications (UIT),

— l’Institut européen de normalisation des télécommunications
(ETSI),

— la Commission européenne, conformément à l’article 8 et à
l’article 27, alinéa 6, de la Directive,

— les autorités réglementaires reconnues par les accords de recon-
naissance mutuelle auxquels l’Union européenne est partie;

5. « instruments internationaux », les conventions internationales,
ainsi que les résolutions et circulaires de l’OMI donnant effet à ces
conventions dans leur version actualisée, et les normes d’essai;

6. « marquage “barre à roue” », le symbole visé à l’article 7, tel qu’il
est décrit à l’annexe I, ou, selon le cas, l’étiquette électronique visée à
l’article 9;

7. « organisme notifié », un organisme désigné par la Direction
conformément à l’article 15;

8. « mise à disposition sur le marché », toute fourniture d’un
équipement marin sur le marché de l’Union dans le cadre d’une activité
commerciale, à titre onéreux ou gratuit;

9. « mise sur le marché », la première mise à disposition d’équipe-
ments marins sur le marché de l’Union;

10. « fabricant », toute personne physique ou morale qui fabrique des
équipements marins ou fait concevoir ou fabriquer des équipements
marins, et qui commercialise ceux-ci sous son nom ou sa marque;

11. « mandataire », toute personne physique ou morale établie dans
l’Union ayant reçu mandat écrit du fabricant pour agir en son nom aux
fins de l’accomplissement de tâches déterminées;

12. « importateur », toute personne physique ou morale établie dans
l’Union qui met des équipements marins provenant d’un pays tiers sur
le marché de l’Union;

13. « distributeur », toute personne physique ou morale faisant partie
de la chaîne d’approvisionnement, autre que le fabricant ou l’importa-
teur, qui met des équipements marins à disposition sur le marché;

14. « opérateurs économiques », le fabricant, le mandataire, l’impor-
tateur et le distributeur;
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15. „nationale accreditatie-instantie”: het accreditatiesysteem BELAC,
zoals bepaald in het koninklijk besluit van 31 januari 2006 tot oprichting
van het BELAC accreditatiesysteem van instellingen voor de conformi-
teitsbeoordeling;

16. „accreditatie”: een formele verklaring van de nationale accreditatie-
instantie dat een conformiteitsbeoordelingsinstantie voldoet aan de
eisen van dit besluit;

17. „conformiteitsbeoordeling”: het door de aangemelde instanties
overeenkomstig artikel 13 uitgevoerde proces waarmee wordt aange-
toond dat uitrusting van zeeschepen al of niet voldoet aan de vereisten
van dit besluit;

18. „conformiteitsbeoordelingsinstantie”: een instantie die conformi-
teitsbeoordelingsactiviteiten verricht, zoals onder meer ijken, testen,
certificeren en inspecteren;

19. „terugroepen”: maatregel waarmee wordt beoogd uitrusting van
zeeschepen terug te doen keren die al aan boord van EU-schepen is
geplaatst of is aangekocht met de bedoeling deze aan boord van
EU-schepen te plaatsen;

20. „uit de handel nemen”: maatregel waarmee wordt beoogd te
voorkomen dat uitrusting van zeeschepen die zich in de toeleverings-
keten bevindt, op de markt wordt aangeboden;

21. „EU-conformiteitsverklaring”: verklaring die overeenkomstig
artikel 14 is afgegeven door de fabrikant;

22. „product”: een uitrustingsonderdeel van zeeschepen;

23. ″de Richtlijn″ : de richtlijn 2014/90/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 inzake uitrusting van zeeschepen
en tot intrekking van richtlijn 96/98/EG;

24. “het Directoraat”: het Directoraat-generaal Maritiem Vervoer van
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer;

25. “Verordening (EG) nr. 765/2008”: Verordening (EG)
nr. 765/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 9 juli 2008 tot
vaststelling van de eisen inzake accreditatie en markttoezicht betref-
fende het verhandelen van producten en tot intrekking van Verorde-
ning (EEG) nr. 339/93;

26. “klacht”: iedere aangifte van een vermeende schending van dit
besluit;

27. “de bevoegde autoriteiten van de lidstaten van de Europese
Unie”: de bevoegde autoriteiten aangeduid door de lidstaten van de
Europese Unie voor de uitvoering van de Richtlijn;

28. “EU-vrijwaringsprocedure”: de vrijwaringsprocedure opgeno-
men in artikel 27 van de Richtlijn.

Werkingssfeer

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op uitrusting die aan boord van
een EU-schip is of wordt geplaatst en waarvoor de goedkeuring van de
bevoegde instantie van de vlaggenstaat op grond van de internationale
instrumenten is vereist, ongeacht of het schip zich in de Unie bevindt
op het moment waarop de uitrusting erop wordt geplaatst.

Niettegenstaande het feit dat de in het eerste lid bedoelde uitrusting
kan vallen binnen de werkingssfeer van andere instrumenten van
Unierecht dan de Richtlijn of nationale instrumenten, is op die
uitrusting uitsluitend dit besluit en de Richtlijn van toepassing.

Vereisten voor uitrusting van zeeschepen

Art. 3. Uitrusting van zeeschepen die op of na 18 septem-
ber 2016 aan boord van een EU-schip is geplaatst, voldoet aan de in de
internationale instrumenten vastgelegde vereisten betreffende het ont-
werp, de constructie en de prestaties die van toepassing waren op het
moment waarop die uitrusting aan boord is geplaatst.

Overeenstemming van uitrusting van zeeschepen met de vereisten
waarnaar in het eerste lid wordt verwezen, wordt uitsluitend aange-
toond aan de hand van de beproevingsnormen en de conformiteitsbe-
oordelingsprocedures die zijn vermeld in artikel 13.

De internationale instrumenten zijn van toepassing onverminderd de
conformiteitscontroleprocedure als bedoeld in artikel 5 van Verorde-
ning (EG) nr. 2099/2002 van het Europees Parlement en de Raad van
5 november 2002 betreffende de oprichting van het Comité voor
maritieme veiligheid en voorkoming van verontreiniging van schepen
(COSS) en houdende wijziging van de verordening op het gebied van
maritieme veiligheid en voorkoming van verontreinig door schepen.

De in het eerste en tweede lid bedoelde vereisten en normen worden
op uniforme wijze toegepast zoals vastgelegd door de Europese
Commissie in uitvoeringshandelingen vastgesteld overeenkomstig arti-
kel 35, tweede lid, van de Richtlijn.

15. « organisme national d’accréditation », le système d’accréditation
BELAC comme défini dans l’arrêté royal du 31 janvier 2006 portant
création du système BELAC d’accréditation des organismes d’évalua-
tion de la conformité;

16. « accréditation », attestation délivrée par l’organisme national
d’accréditation selon laquelle un organisme d’évaluation de la confor-
mité satisfait aux critères du présent arrêté;

17. « évaluation de la conformité », le processus effectué par les
organismes notifiés, conformément à l’article 13, visant à établir si les
équipements marins respectent les exigences prévues par cet arrêté;

18. « organisme d’évaluation de la conformité », l’organisme qui
procède à des activités d’évaluation de la conformité, y compris
l’étalonnage, les essais, la certification et l’inspection;

19. « rappel », toute mesure visant à obtenir le retour d’équipements
marins déjà mis à bord de navires de l’Union ou achetés dans
l’intention d’être mis à bord de navires de l’Union;

20. « retrait », toute mesure visant à empêcher la mise à disposition
sur le marché des d’équipements marins de la chaîne d’approvisionne-
ment;

21. « déclaration UE de conformité », une déclaration du fabricant
conformément à l’article 14;

22. « produit », un équipement marin;

23. « la Directive », la directive 2014/90/UE du Parlement européen
et du Conseil du 23 juillet 2014 relative aux équipements marins et
abrogeant la directive 96/98/ce du Conseil;

24. « la Direction », la Direction générale Transport maritime du
Service public fédéral Mobilité et Transport;

25. « Règlement (CE) n° 765/2008 », Règlement (CE) n° 765/2008 du
Parlement européen et du Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescrip-
tions relatives à l’accréditation et à la surveillance du marché pour la
commercialisation des produits et abrogeant le Règlement (CEE)
n° 339/93 du Conseil;

26. plainte: toute dénonciation d’une infraction supposée à l’arrêté;

27. « les autorités nationales compétentes des États membres » : les
autorités compétentes désignés par les États Membres pour l’applica-
tion de la Directive;

28. « Procédure de sauvegarde de l’Union » : la procédure de
sauvegarde incluse dans l’article 27 de la Directive.

Champ d’application

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux équipements mis ou desti-
nés à être mis à bord d’un navire de l’Union et dont les instruments
internationaux requièrent l’approbation par l’administration de l’État
du pavillon, indépendamment du fait que le navire se trouve ou non
sur le territoire de l’Union au moment où les équipements sont installés
à son bord.

Nonobstant le fait que les équipements visés à l’ alinéa 1er peuvent
relever également d’instruments de l’Union autres que la Directive ou
d’instruments nationaux, seuls le présent arrêté et la Directive sont
d’application pour lesdits équipements.

Exigences relatives aux équipements marins

Art. 3. Les équipements marins mis à bord d’un navire de l’Union à
partir du 18 september 2016 satisfont aux exigences de conception, de
construction et de performance des instruments internationaux appli-
cables à la date à laquelle lesdits équipements sont mis à bord.

La conformité des équipements marins aux exigences visées à l’alinéa
1er est prouvée exclusivement en se référant aux normes d’essai et aux
procédures d’évaluation de la conformité visées à l’article 13.

Les instruments internationaux s’appliquent, sans préjudice de la
procédure de contrôle de la conformité prévue à l’article 5 du règlement
(CE) n° 2099/2002 du Parlement européen et du Conseil du 5 novem-
bre 2002 instituant un comité pour la sécurité maritime et la prévention
de la pollution par les navires (COSS) et modifiant les règlements en
matière de sécurité maritime et de prévention de la pollution par les
navires.

Les exigences et les normes visées aux alinéas 1er et 2 sont mises en
œuvre d’une manière uniforme, comme stipulé par la Commis-
sion européenne dans l’acte d’exécution concernant l’article 35, alinéa 2,
de la Directive.
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Toepassing

Art. 4. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld zorgen ervoor dat bij de uitreiking, bekrachtiging of
vernieuwing van certificaten, vereist overeenkomstig de internationale
verdragen, aan schepen die de Belgische vlag voeren dat de uitrusting
van die schepen voldoet aan de vereisten van dit besluit.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld nemen de nodige maartregelen om te waarborgen dat
uitrusting van zeeschepen aan boord van schepen die de Belgische vlag
voeren voldoen aan de vereisten in de internationale instrumenten die
van toepassing zijn op uitrusting die al aan boord is geplaatst. Deze
maatregelen worden op uniforme wijze toegepast zoals vastgelegd
door de Europese Commissie in uitvoeringshandelingen vastgesteld
overeenkomstig artikel 35, derde lid, van de Richtlijn.

Werking van de interne markt

Art. 5. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld verbieden niet het in de handel brengen of het plaatsen
van uitrusting van zeeschepen aan boord van een EU-schip, noch
weigeren zij om de desbetreffende certificaten uit te reiken aan schepen
die de Belgische vlag voeren of om deze certificaten te vernieuwen, als
die uitrusting voldoet aan dit besluit.

Omvlaggen van een schip naar een lidstaat

Art. 6. Een niet-EU-schip dat omgevlagd wil worden naar de
Belgische vlag, wordt door de met scheepvaartcontrole belaste ambte-
naren die daartoe zijn aangesteld onderworpen aan een inspectie,
waarbij wordt gecontroleerd of de toestand waarin de uitrusting
verkeert in overeenstemming is met de veiligheidscertificaten en hetzij
in overeenstemming is met dit besluit en voorzien is van de stuurwiel-
markering, hetzij ten genoegen van de met scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gelijkwaardig is aan de
uitrusting die overeenkomstig dit besluit is gecertificeerd met ingang
van 18 september 2016.

Ingeval niet kan worden vastgesteld op welke datum uitrusting is
geplaatst aan boord van zeeschepen, kunnen de met scheepvaartcon-
trole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld adequate gelijk-
waardigheidseisen vaststellen, rekening houdend met de relevante
internationale instrumenten.

De uitrusting wordt vervangen tenzij de stuurwielmarkering op de
uitrusting is aangebracht of de met scheepvaartcontrole belaste ambte-
naren die daartoe zijn aangesteld die uitrusting gelijkwaardig achten.

Voor uitrusting van zeeschepen die op grond van dit artikel als
gelijkwaardig wordt beschouwd, geven de met scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld een certificaat af dat te
allen tijde bij de uitrusting wordt bewaard. Met dit certificaat geven de
met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aange-
steld de toestemming om de uitrusting aan boord van het schip te
houden. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld kunnen eventuele beperkingen of bepalingen betref-
fende het gebruik van de uitrusting opleggen.

HOOFDSTUK 2. — De stuurwielmarkering

De stuurwielmarkering

Art. 7. Op uitrusting van zeeschepen waarvan overeenkomstig de
desbetreffende conformiteitsbeoordelingsprocedures is aangetoond dat
deze voldoet aan de vereisten van dit besluit, wordt de stuurwielmar-
kering aangebracht.

De stuurwielmarkering mag niet op andere producten worden
aangebracht.

De vorm van de stuurwielmarkering is als weergegeven in bijlage I.

Het gebruik van de stuurwielmarkering is onderhevig aan de
algemene beginselen die zijn vervat in artikel 30, eerste lid, derde lid,
vierde lid en vijfde lid van Verordening (EG) nr. 765/2008, waarbij elke
verwijzing naar de CE-markering als verwijzing naar de stuurwielmar-
kering wordt beschouwd.

Voorschriften en voorwaarden
voor het aanbrengen van de stuurwielmarkering

Art. 8. De stuurwielmarkering wordt zichtbaar, leesbaar en onuit-
wisbaar op het product of op het gegevensplaatje aangebracht en, in
voorkomend geval, ingebed in de software ervan. Wanneer dit gezien
de aard van het product niet mogelijk of niet gerechtvaardigd is, wordt
de stuurwielmarkering aangebracht op de verpakking en in de
begeleidende documenten.

De stuurwielmarkering wordt aan het einde van de productiefase
aangebracht.

Application

Art. 4. Les agent chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet délivrent ou renouvellent les certificats des navires qui battent leur
pavillon, ou y apposent un visa, ainsi que l’exigent les conventions
internationales, ils veillent à ce que les équipements marins à bord de
ces navires soient conformes aux exigences du présent arrêté.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
prennent les mesures nécessaires pour garantir que les équipements
marins à bord des navires qui battent pavillon belge respectent les
exigences des instruments internationaux applicables aux équipements
déjà mis à bord. Ces mesures sont mises en œuvre d’une manière
uniforme, comme stipulé par la Commission européenne dans l’acte
d’exécution concernant l’article 35, alinéa 3, de la Directive.

Fonctionnement du marché intérieur

Art. 5. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet n’interdisent pas la mise sur le marché ou la mise à bord d’un
navire de l’Union d’équipements marins et ne refusent pas de délivrer
les certificats y afférents aux navires battant pavillon belge ou de
renouveler lesdits certificats, dès lors que ces équipements sont
conformes au présent arrêté.

Transfert d’un navire sous le pavillon d’un État membre

Art. 6. Un navire de pays tiers qui doit être transféré sous pavillon
belge, est soumis à une inspection des agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet afin d’établir que l’état effectif de ses
équipements marins correspond aux certificats de sécurité dont il est
porteur et que lesdits équipements sont soit conformes aux dispositions
du présent arrêté et porteurs du marquage « barre à roue » soit jugés
par les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet,
équivalents aux équipements marins certifiés conformément au présent
arrêté à compter du 18 septembre 2016.

Lorsque la date d’installation à bord des équipements marins ne peut
pas être établie, les agents chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet peuvent fixer des exigences d’équivalence satisfaisantes, en
tenant compte des instruments internationaux applicables.

À défaut de porter le marquage « barre à roue » ou d’être jugés
équivalents par les agents chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet, les équipements visés seront remplacés.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
délivrent, pour les équipements marins considérés comme équivalents
conformément au présent article, un certificat qui les accompagne à
tout moment. Ce certificat contient l’autorisation des agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet de conserver ces
équipements à bord du navire. Les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet peuvent imposer des restrictions ou
dispositions éventuelles relatives à leur utilisation.

CHAPITRE 2. — Marquage « barre à roue »

Marquage « barre à roue »

Art. 7. Le marquage « barre à roue » est apposé sur les équipements
marins dont la conformité avec les exigences du présent arrêté a été
démontrée selon les procédures d’évaluation de la conformité appro-
priées.

Le marquage « barre à roue » n’est apposé sur aucun autre produit.

Le graphisme du marquage « barre à roue » à utiliser est indiqué à
l’annexe I.

L’utilisation du marquage « barre à roue » est soumise aux principes
généraux définis à l’article 30, alinéas 1er et 3 à 5, du règlement (CE)
n° 765/2008, toute référence au marquage CE s’entendant comme une
référence au marquage « barre à roue ».

Règles et conditions
d’apposition du marquage « barre à roue »

Art. 8. Le marquage « barre à roue » est apposé de façon visible,
lisible et indélébile sur le produit ou sur sa plaque signalétique et, le cas
échéant, incorporé dans le logiciel correspondant. Si, étant donné la
nature du produit, cela est impossible ou injustifié, il est apposé sur
l’emballage et sur les documents d’accompagnement.

Le marquage « barre à roue » est apposé à la fin de la phase de
production.
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De stuurwielmarkering wordt gevolgd door het identificatienummer
van de aangemelde instantie, indien genoemde instantie betrokken is
bij de fase van de productiecontrole, en door het jaar dat het merk is
aangebracht.

Het identificatienummer van de aangemelde instantie wordt aange-
bracht door die instantie zelf dan wel overeenkomstig haar instructies
door de fabrikant of diens gemachtigde.

Elektronisch label

Art. 9. Om het markttoezicht te vergemakkelijken en de namaak van
specifieke uitrustingsonderdelen van zeeschepen als bedoeld in het
tweede lid te voorkomen, kunnen fabrikanten de stuurwielmarkering
aanvullen met of vervangen door een passend en betrouwbaar type
elektronisch label. In dat geval zijn de artikelen 7 en 8 van toepassing.

De specifieke uitrustingsonderdelen van zeeschepen waarvoor elek-
tronische labels geschikt zijn, zijn door de Europese Commissie bepaald
via gedelegeerde handelingen overeenkomstig artikel 37 van de
Richtlijn.

Passende technische criteria met betrekking tot het ontwerp, de
prestaties, het aanbrengen en het gebruik van elektronische labels zijn
door de Europese Commissie vastgelegd in uitvoeringshandelingen
vastgesteld overeenkomstig artikel 38, tweede lid, van de Richtlijn.

Voor de overeenkomstig het tweede lid bepaalde uitrusting kan de
stuurwielmarkering, binnen drie jaar na de datum van vaststelling van
de in het derde lid bedoelde passende technische criteria, worden
aangevuld met een passend en betrouwbaar type elektronisch label.

Voor de overeenkomstig tweede lid bepaalde uitrusting kan de
stuurwielmarkering, binnen vijf jaar na de datum van vaststelling van
de in het derde lid bedoelde passende technische criteria, worden
vervangen door een passend en betrouwbaar type elektronisch label.

HOOFDSTUK 3. — Verplichtingen van marktdeelnemers

Verplichtingen van fabrikanten

Art. 10. Indien zij de stuurwielmarkering aanbrengen, zijn fabrikan-
ten er verantwoordelijk voor te waarborgen dat de uitrusting van
zeeschepen waarop het merk is aangebracht, is ontworpen en vervaar-
digd overeenkomstig de technische specificaties en normen die zijn
vastgelegd in uitvoeringshandelingen van de Europese Commissie
overeenkomstig artikel 35, tweede lid, van de Richtlijn, en voldoen zij
aan de verplichtingen die zijn vastgelegd in het tweede tot en met het
negende lid.

De fabrikanten stellen de vereiste technische documentatie op en
laten de toepasselijke conformiteitsbeoordelingsprocedures uitvoeren.

Wanneer met de conformiteitsbeoordelingsprocedure is aangetoond
dat de uitrusting van zeeschepen aan de toepasselijke vereisten voldoet,
stel len de fabrikanten overeenkomstig artikel 14 een
EU-conformiteitsverklaring op en brengen zij overeenkomstig de
artikelen 7 en 8 de stuurwielmarkering aan.

De fabrikanten bewaren de technische documentatie en de in
artikel 14 genoemde EU-conformiteitsverklaring gedurende een periode
van ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering is aangebracht, en
in geen geval korter dan de verwachte levensduur van de betrokken
uitrusting van zeeschepen.

De fabrikanten zorgen ervoor dat zij beschikken over procedures om
de conformiteit van hun serieproductie voortdurend te waarborgen. Zij
houden rekening met veranderingen in het ontwerp of in de kenmer-
ken van de uitrusting van zeeschepen en veranderingen in de vereisten
in de internationale instrumenten als bedoeld in artikel 3, op basis
waarvan de overeenstemming van uitrusting van zeeschepen wordt
bevestigd. Als het op grond van bijlage II nodig is, laten de fabrikanten
een nieuwe conformiteitsbeoordeling uitvoeren.

De fabrikanten zorgen ervoor dat op hun producten een type-, partij-
of serienummer, dan wel een ander identificatiemiddel is aangebracht,
of wanneer dit door de omvang of aard van het product niet mogelijk
is, dat de vereiste informatie op de verpakking of in een bij het product
gevoegd document, dan wel, naargelang het geval, op beide wijzen, is
vermeld.

De fabrikanten vermelden hun naam, geregistreerde handelsnaam of
hun geregistreerde handelsmerk en het contactadres op het product, of
wanneer dit niet mogelijk is, op de verpakking of in een bij het product
gevoegd document, dan wel, naargelang het geval, op beide wijzen.
Het adres geeft één enkele plaats aan waar de fabrikant kan worden
gecontacteerd.

Le marquage « barre à roue » est suivi du numéro d’identification de
l’organisme notifié lorsque cet organisme intervient dans la phase de
contrôle de la production, ainsi que de l’année au cours de laquelle le
marquage a été apposé.

Le numéro d’identification de l’organisme notifié est apposé par
l’organisme lui-même ou, sur instruction de celui-ci, par le fabricant ou
le mandataire du fabricant.

Étiquette électronique

Art. 9. Afin de faciliter la surveillance du marché et de prévenir la
contrefaçon des équipements marins visés à l’alinéa 2, les fabricants
peuvent utiliser une forme appropriée et fiable d’étiquette électronique
pour compléter ou remplacer le marquage « barre à roue ». Les articles 7
et 8 s’appliquent alors mutatis mutandis, le cas échéant.

Les équipements marins pouvant bénéficier d’un étiquetage électro-
nique sont adopter par La Commission par des actes délégués,
conformément à l’article 37 de la Directive.

Des critères techniques appropriés, ayant trait à la conception, au
fonctionnement, à l’apposition et à l’utilisation des étiquettes électro-
niques sont définies par la Commission européenne dans les actes
d’exécution conformément à l’article 38, alinéa 2, de la Directive.

Pour l’équipement désigné conformément à l’alinéa 2, le marquage
« barre à roue » peut, dans un délai de trois ans à compter de la date
d’adoption des critères techniques applicables qui sont visés à l’alinéa
3, être complété par une forme appropriée et fiable d’étiquette
électronique.

Pour l’équipement désigné conformément à l’alinéa 2, le marquage
« barre à roue » peut, dans un délai de cinq ans à compter de la date
d’adoption des critères techniques applicables qui sont visés à l’alinéa
3, être remplacé par une forme appropriée et fiable d’étiquette
électronique.

CHAPITRE 3. — Obligations des opérateurs économiques

Obligations des fabricants

Art. 10. En apposant le marquage « barre à roue », les fabricants
prennent la responsabilité de garantir que les équipements marins sur
lesquels celui-ci a été apposé ont été conçus et fabriqués dans le respect
des spécifications techniques et des normes mises en œuvre par la
Commission européenne dans les actes d’exécution conformément à
l’article 35, alinéa 2, de la Directive et remplissent les obligations
prévues aux alinéas 2 à 9.

Les fabricants établissent la documentation technique requise et font
mettre en œuvre les procédures d’évaluation de la conformité qui sont
applicables.

Lorsque la procédure d’évaluation de la conformité a démontré la
conformité des équipements marins avec les exigences applicables, les
fabricants établissent une déclaration UE de conformité selon l’arti-
cle 14 et apposent le marquage « barre à roue » selon les articles 7 et 8.

Les fabricants conservent la documentation technique et la déclara-
tion UE de conformité visée à l’article 14 pendant une période d’au
moins dix ans après que le marquage « barre à roue » a été apposé, et
en aucun cas pendant une période inférieure à la durée de vie prévue
des équipements marins concernés.

Les fabricants s’assurent que des procédures sont en place pour que
la production en série reste conforme. Il est tenu compte des
modifications de la conception ou des caractéristiques des équipements
marins ainsi que des modifications des exigences des instruments
internationaux visées à l’article 3 régissant la déclaration de conformité
des équipements marins. S’il y a lieu, comme prévu à l’annexe II, les
fabricants font procéder à une nouvelle évaluation de la conformité.

Les fabricants s’assurent que leurs produits portent un numéro de
type, de lot ou de série, ou un autre élément permettant leur
identification ou, lorsque la taille ou la nature du produit ne le permet
pas, que les informations requises figurent sur l’emballage ou dans un
document accompagnant le produit, ou les deux, selon le cas.

Les fabricants indiquent sur le produit leur nom, leur raison sociale
ou leur marque déposée et l’adresse à laquelle ils peuvent être contactés
ou, lorsque ce n’est pas possible, sur son emballage ou dans un
document accompagnant le produit, ou les deux, selon le cas. L’adresse
doit préciser un lieu unique où le fabricant peut être contacté.
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De fabrikanten zorgen ervoor dat bij het product instructies en alle
nodige informatie voor het veilig aan boord installeren en het veilige
gebruik van het product worden geleverd, indien van toepassing met
inbegrip van beperkingen ten aanzien van het gebruik, die de
gebruikers gemakkelijk kunnen begrijpen, alsmede alle andere docu-
mentatie die op grond van de internationale instrumenten of beproe-
vingsnormen is vereist.

Fabrikanten die van mening zijn of redenen hebben om aan te nemen
dat een product waarop zij de stuurwielmarkering hebben aangebracht
niet in overeenstemming is met de toepasselijke vereisten met betrek-
king tot het ontwerp, de constructie en de prestaties en de beproeving-
snormen die worden toegepast volgens de vastgestelde uitvoeringshan-
delingen van de Europese Commissie overeenkomstig artikel 35,
tweede en derde lid, van de Richtlijn nemen onmiddellijk de nodige
corrigerende maatregelen om het product in overeenstemming te
brengen of zo nodig uit de handel te nemen of terug te roepen. Voorts
brengen de fabrikanten, indien het product een risico vertoont, de met
scheepvaartcontrole bevoegde ambtenaren die daartoe zijn aangesteld
en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie
hiervan onmiddellijk op de hoogte, waarbij zij in het bijzonder de
non-conformiteit en alle genomen corrigerende maatregelen uitvoerig
beschrijven.

De fabrikanten verstrekken op een met redenen omkleed verzoek
van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten van de
Europese Unie onverwijld alle benodigde informatie en documentatie
om de conformiteit van het product aan te tonen, in een taal die voor
deze autoriteit gemakkelijk te begrijpen of aanvaardbaar is, verlenen
die autoriteit overeenkomstig artikel 19 van Verordening (EG)
nr. 765/2008 onverwijld toegang tot hun bedrijfsruimten om markttoe-
zichtactiviteiten te verrichten en verstrekken onverwijld monsters of
verlenen toegang tot monsters overeenkomstig artikel 23, derde lid. Op
verzoek van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten
van de Europese Unie verlenen zij medewerking aan maatregelen ter
voorkoming van de risico’s van de door hen in de handel gebrachte
producten.

Gemachtigden

Art. 11. Als een fabrikant niet op het grondgebied van ten minste
één lidstaat is gevestigd, wijst hij door middel van een schriftelijk
mandaat een gemachtigde voor de Unie aan en vermeldt hij in het
mandaat de naam en het contactadres van de gemachtigde.

De naleving van de in artikel 10, eerste lid, neergelegde verplichtin-
gen en de opstelling van technische documentatie maken geen deel uit
van het mandaat van de gemachtigde

Een gemachtigde voert de taken uit die gespecificeerd zijn in het
mandaat dat hij van de fabrikant heeft ontvangen. Het mandaat stelt de
gemachtigde in staat ten minste de volgende taken te verrichten:

a) hij houdt de EU-conformiteitsverklaring en de technische docu-
mentatie ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe zijn aangesteld en de bevoegde autoriteiten
van de lidstaten van de Europese Unie gedurende ten minste tien jaar
nadat de stuurwielmarkering is aangebracht, en in geen geval korter
dan de verwachte levensduur van de betrokken uitrusting van
zeeschepen;

b) hij verstrekt aan de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe zijn aangesteld en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten
van de Europese Unie op grond van een met redenen omkleed verzoek
alle benodigde informatie en documentatie om de conformiteit van het
product aan te tonen;

c) hij verleent op verzoek van de met scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe zijn aangesteld en de bevoegde autoriteiten
van de lidstaten van de Europese Unie medewerking aan eventueel
genomen maatregelen ter uitschakeling van de risico’s van producten
die onder zijn mandaat vallen.

Andere marktdeelnemers

Art. 12. Importeurs vermelden hun naam, geregistreerde handels-
naam of hun geregistreerde handelsmerk en het contactadres op het
product, of wanneer dit niet mogelijk is, op de verpakking of in een bij
het product gevoegd document, dan wel, naargelang het geval, op
beide wijzen.

Importeurs en distributeurs verstrekken op een met redenen omkleed
verzoek van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten
van de Europese Unie alle benodigde informatie en documentatie om
de conformiteit van een product aan te tonen, in een taal die voor deze
autoriteit gemakkelijk te begrijpen of aanvaardbaar is. Op verzoek van
de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaar die daartoe is aangesteld

Les fabricants veillent à ce que le produit soit accompagné d’instruc-
tions et de toutes les informations nécessaires, aisément compréhensi-
bles par les utilisateurs, pour que le produit puisse être installé à bord
en toute sécurité et être utilisé sans risque, y compris les limites
d’utilisation éventuelles, ainsi que de toute autre documentation
requise par les instruments internationaux ou les normes d’essai.

Les fabricants qui considèrent ou ont des raisons de croire qu’un
produit sur lequel ils ont apposé le marquage « barre à roue » n’est
conforme ni aux exigences applicables en matière de conception, de
construction et de performance ni aux normes d’essai mises en œuvre
par la Commission européenne dans les actes d’exécution conformé-
ment à l’article 35, alinéas 2 et 3, de la Directive, prennent sans délai les
mesures correctives nécessaires pour le mettre en conformité, le retirer
ou le rappeler, si nécessaire. En outre, si le produit présente un risque,
les fabricants en informent immédiatement les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet et les autorités nationales
compétentes des États membres, en fournissant des précisions, notam-
ment, sur la non-conformité et sur toute mesure corrective adoptée.

Sur requête motivée des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet et des autorités nationales compétentes des États
membres, les fabricants communiquent sans délai toutes les informa-
tions et tous les documents nécessaires pour démontrer la conformité
du produit, dans une langue aisément compréhensible par cette
autorité ou acceptable pour celle-ci, permettent à cette autorité
d’accéder à leurs locaux aux fins de la surveillance du marché prévue
à l’article 19 du règlement (CE) n° 765/2008 et fournissent des
échantillons ou donnent accès à des échantillons conformément à
l’article 23, alinéa 3. Ils coopèrent, à la demande des agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet et des autorités nationales
compétentes des États membres, à toute mesure adoptée en vue
d’éliminer les risques présentés par des produits qu’ils ont mis sur le
marché.

Mandataires

Art. 11. Un fabricant qui n’est pas établi sur le territoire d’au moins
un État membre désigne, par un mandat écrit, un mandataire pour
l’Union et précise dans le mandat le nom du mandataire et l’adresse à
laquelle celui-ci peut être contacté.

Le respect des obligations énoncées à l’article 10, alinéa 1er, et
l’établissement de la documentation technique ne font pas partie du
mandat confié au mandataire.

Le mandataire exécute les tâches indiquées dans le mandat reçu du
fabricant. Le mandat autorise au minimum le mandataire:

a) à tenir la déclaration UE de conformité et la documentation
technique à la disposition des agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet et des autorités nationales compétentes
des États membres pendant une période d’au moins dix ans après que
le marquage « barre à roue » a été apposé, et en aucun cas pendant une
période inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins
concernés;

b) sur requête motivée des agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet et des autorités nationales compétentes
des États membres, à communiquer toutes les informations et tous les
documents nécessaires pour démontrer la conformité du produit;

c) à coopérer, à leur demande, avec des agents chargés du contrôle de
la navigation désignés à cet effet et les autorités nationales compétentes
des États membres, à toute mesure adoptée en vue d’éliminer les
risques présentés par les produits couverts par son mandat.

Autres opérateurs économiques

Art. 12. Les importateurs indiquent sur le produit leur nom, leur
raison sociale ou leur marque déposée et l’adresse à laquelle ils peuvent
être contactés ou, lorsque ce n’est pas possible, sur son emballage ou
dans un document accompagnant le produit, ou les deux, selon le cas.

Sur requête motivée des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet et des autorités nationales compétentes des États
membres, les importateurs et les distributeurs communiquent toutes les
informations et tous les documents nécessaires pour démontrer la
conformité d’un produit, dans une langue aisément compréhensible
par cette autorité ou acceptable pour celle-ci. À la demande des agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet et des autorités
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en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie
verlenen zij medewerking aan maatregelen ter voorkoming van de
risico’s van de door hen in de handel gebrachte producten.

Een importeur of distributeur wordt als een fabrikant beschouwd en
moet voldoen aan de in artikel 10 vermelde verplichtingen van de
fabrikant wanneer hij uitrusting van zeeschepen onder zijn eigen naam
of merknaam in de handel brengt dan wel aan boord van een EU-schip
plaatst of reeds in de handel gebrachte uitrusting van zeeschepen
zodanig wijzigt dat de conformiteit met de toepasselijke eisen in het
gedrang kan komen.

Gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering is
aangebracht, en in geen geval korter dan de verwachte levensduur van
de betrokken uitrusting van zeeschepen moeten marktdeelnemers, op
verzoek, aan de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld en de bevoegde autoriteiten van de lidstaten
van de Europese Unie kunnen mededelen:

a) welke marktdeelnemer een product aan hen heeft geleverd;

b) aan welke marktdeelnemer zij een product hebben geleverd.

HOOFDSTUK 4. — Conformiteitsbeoordeling en aanmelding
van conformiteitsbeoordelingsinstanties

Conformiteitsbeoordelingsprocedures

Art. 13. De conformiteitsbeoordelingsprocedures staan in bijlage II.

De fabrikant of diens gemachtigde zorgt ervoor dat de conformiteits-
beoordeling van een specifiek uitrustingsonderdeel van zeeschepen
wordt uitgevoerd door een aangemelde instantie, met gebruikmaking
van een van de opties die de Europese Commissie heeft vastgelegd
door middel van uitvoeringshandelingen die zij overeenkomstig de in
artikel 38, tweede lid, van de Richtlijn vermelde onderzoeksprocedure
heeft vastgesteld, waarbij hij een van de volgende procedures kan
kiezen:

a) als er een EG-typeonderzoek (module B) wordt verricht, wordt alle
uitrusting van zeeschepen, voorafgaande aan het in de handel brengen,
onderworpen aan:

— productiekwaliteitsborging (module D), of

— productkwaliteitsborging (module E), of

— productkeuring (module F);

b) Voor uitrusting van zeeschepen die per stuk of in kleine
hoeveelheden en niet in serie- of massaproductie wordt vervaardigd,
mag de conformiteitsbeoordelingsprocedure de EG-eenheidskeuring
(module G) zijn.

EU-conformiteitsverklaring

Art. 14. In de EU-conformiteitsverklaring wordt vermeld dat aange-
toond is dat aan de vereisten in artikel 3 is voldaan.

De structuur van de EU-conformiteitsverklaring komt overeen met
het model in bijlage III bij Besluit nr. 768/2008/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 9 juli 2008 betreffende een gemeenschappe-
lijk kader voor het verhandelen van producten en tot intrekking van
Besluit 93/465/EEG van de Raad. De verklaring omvat de elementen
die zijn vastgelegd in de betrokken modules van bijlage II en wordt
actueel gehouden.

Door de EU-conformiteitsverklaring op te stellen, aanvaardt de
fabrikant de in artikel 10, eerste lid, vermelde verantwoordelijkheid en
verplichtingen.

Als uitrusting van zeeschepen aan boord van een EU-schip wordt
geplaatst , ontvangt het schip een exemplaar van de
EU-conformiteitsverklaring die van toepassing is op de betrokken
uitrusting en deze wordt aan boord bewaard totdat de genoemde
uitrusting van het schip wordt verwijderd. De EU-conformiteitsverklaring
wordt door de fabrikant vertaald in de taal of talen die worden vereist
door de lidstaat die vlaggenstaat is, waaronder ten minste één taal die
in de zeetransportsector courant wordt gebruikt.

Een afschrift van de EU-conformiteitsverklaring wordt verstrekt aan
de aangemelde instantie of aan de instanties die de betrokken
conformiteitsbeoordelingsprocedures respectievelijk hebben verricht.

Aanmelding van conformiteitsbeoordelingsinstanties

Art. 15. Het Directoraat meldt, overeenkomstig de vereisten in
bijlage IV, de instanties aan die bevoegd zijn om uit hoofde van dit
besluit conformiteitsbeoordelingstaken te verrichten bij de Europese
Commissie en de andere lidstaten via het door de Europese Commissie
daartoe ter beschikking gestelde informatiesysteem.

nationales compétentes des États membres de l’Union européenne, ils
apportent leur coopération à toute mesure adoptée en vue d’éliminer
les risques présentés par des produits qu’ils ont mis sur le marché.

Un importateur ou un distributeur est considéré comme un fabricant
et est soumis aux obligations incombant au fabricant en vertu de
l’article 10 lorsqu’il met des équipements marins sur le marché ou à
bord d’un navire de l’Union sous son propre nom ou sa propre marque,
ou modifie des équipements marins déjà mis sur le marché de telle sorte
que la conformité aux exigences applicables peut en être affectée.

Pendant une période d’au moins dix ans après que le marquage
« barre à roue » a été apposé, et en aucun cas pendant une période
inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins concernés,
les opérateurs économiques communiquent, si la demande en est faite,
aux agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet ainsi
qu’aux autorités nationales compétentes des États membres le nom:

a) de tout opérateur économique qui leur a fourni un produit;

b) de tout opérateur économique auquel ils ont fourni un produit.

CHAPITRE 4. — Evaluation de la conformité et notification
des organismes d’évaluation de la conformité

Procédures d’évaluation de la conformité

Art. 13. Les procédures d’évaluation de la conformité sont définies à
l’annexe II.

Les États membres veillent à ce que le fabricant ou le mandataire de
celui-ci fasse procéder à l’évaluation de la conformité, par l’intermé-
diaire d’un organisme notifié, pour un équipement marin donné, en
recourant à l’une des possibilités proposées au moyen d’actes d’exécu-
tion adoptés par la Commission conformément à la procédure d’exa-
men visée à l’article 38, alinéa 2, de la Directive selon l’une des
procédures suivantes :

a) lorsque l’examen CE de type (module B) est prévu, préalablement
à la mise sur le marché, tous les équipements marins sont soumis:

— à l’assurance de la qualité de la production (moduleD); ou

— à l’assurance de la qualité du produit (module E); ou

— à la vérification du produit (module F);

b) au cas où des équipements marins sont produits à la pièce ou en
petites quantités et non en série ou en masse, la procédure d’évaluation
de la conformité peut consister en une vérification CE à l’unité (mo-
dule G).

Déclaration UE de conformité

Art. 14. La déclaration UE de conformité certifie que le respect des
exigences énoncées conformément à l’article 3 a été démontré.

La déclaration UE de conformité est établie selon le modèle figurant
à l’annexe III de la décision n° 768/2008/CE du Parlement européen et
du Conseil du 9 juillet 2008 relative à un cadre commun pour la
commercialisation des produits et abrogeant la décision 93/465/CEE
du Conseil. Elle contient les éléments précisés dans les modules
correspondants définis à l’annexe II et est tenue à jour.

En établissant la déclaration UE de conformité, le fabricant assume la
responsabilité et les obligations visées à l’article 10, alinéa 1er.

Lorsque des équipements marins sont mis à bord d’un navire de
l’Union européenne, une copie de la déclaration UE de conformité
relative aux équipements concernés est fournie au navire et est
conservée à bord jusqu’à ce que lesdits équipements soient retirés du
navire. Elle est traduite par le fabricant dans la ou les langues requises
par l’État membre de pavillon, dont au moins une langue couramment
utilisée dans le secteur des transports maritimes.

Une copie de la déclaration UE de conformité est fournie à
l’organisme notifié ou aux organismes qui ont exécuté les procédures
d’évaluation de la conformité applicables.

Notification des organismes d’évaluation de la conformité

Art. 15. Conformément aux exigences de l’annexe IV, la Direction
notifie à la Commission et aux autres États membres les organismes
autorisés à effectuer des tâches d’évaluation de la conformité dans le
cadre du présent arrêté. Elle utilise à cette fin le système d’information
mis à sa disposition par la Commission.
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De aangemelde instanties moeten voldoen aan de vereisten van
bijlage III en de wijzigingen vastgesteld via gedelegeerde handelingen
overeenkomstig artikel 37 van de Richtlijn.

Toezicht

Art. 16. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren belaste
ambtenaar die daartoe zijn aangesteld zijn verantwoordelijk voor de
instelling en uitvoering van de nodige procedures voor de beoordeling
van conformiteitsbeoordelingsinstanties en het toezicht op de aange-
melde instanties, met inbegrip van de naleving van artikel 18.

De aangemelde instanties worden ten minste om de twee jaar
gecontroleerd door de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld. De Europese Commissie kan beslissen om als
waarnemer aan de controle deel te nemen.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren, die daartoe zijn
aangesteld kunnen de in het eerste lid bedoelde beoordeling en controle
laten uitvoeren door de nationale accreditatie-instantie.

Onverminderd het derde lid, kan het Directoraat de beoordeling of
het toezicht bedoeld in het eerste lid delegeren aan een instantie die
geen overheidsinstantie is. Deze instantie moet een rechtspersoon zijn
en, voldoen aan de vereisten vastgelegd in bijlage V. Deze instantie
moet kunnen aantonen dat de aansprakelijkheid voor haar activiteiten
zijn gedekt.

De aanmeldende autoriteit, bepaald in artikel 15, is volledig aanspra-
kelijk voor de taken die de in het vierde lid vermelde instantie verricht.

De aanmeldende autoriteit, bepaald in artikel 15, voldoet aan de
vereisten die zijn vastgesteld in bijlage V.

Informatieverplichting voor aanmeldende autoriteiten

Art. 17. Het Directoraat brengt de Europese Commissie op de
hoogte van zijn procedures voor de beoordeling en aanmelding van
conformiteitsbeoordelingsinstanties en voor het toezicht op dergelijke
instanties, en van alle wijzigingen daarvan.

Dochterondernemingen van,
en uitbesteding door, aangemelde instanties

Art. 18. Wanneer de aangemelde instantie specifieke taken in ver-
band met de conformiteitsbeoordeling uitbesteedt of door een dochter-
onderneming laat uitvoeren, waarborgt zij dat de onderaannemer of
dochteronderneming aan de vereisten in bijlage III voldoet, en brengt
zij de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld hiervan op de hoogte.

Aangemelde instanties nemen de volledige verantwoordelijkheid op
zich voor de taken die worden verricht door onderaannemers of
dochterondernemingen, ongeacht waar deze gevestigd zijn.

Activiteiten mogen uitsluitend met instemming van de klant worden
uitbesteed of door een dochteronderneming worden uitgevoerd.

Aangemelde instanties houden de relevante documenten aangaande
de beoordeling van de kwalificaties van de onderaannemer of de
dochteronderneming en aangaande de door de onderaannemer of
dochteronderneming uit hoofde van dit besluit uitgevoerde werkzaam-
heden ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste ambte-
naren die daartoe zijn aangesteld.

Wijzigingen van de aanmelding

Art. 19. Wanneer het Directoraat heeft geconstateerd of vernomen
dat een aangemelde instantie niet langer aan de vereisten van bijlage III
voldoet of haar verplichtingen uit hoofde van dit besluit niet nakomt,
wordt de aanmelding door het Directoraat beperkt, opgeschort of
ingetrokken, afhankelijk van de ernst van het niet-voldoen aan die eisen
of het niet-nakomen van die verplichtingen. Het Directoraat brengt de
Europese Commissie en de andere lidstaten daarvan onmiddellijk op
de hoogte via het daartoe door de Commissie ter beschikking gestelde
informatiesysteem.

Wanneer de aanmelding wordt beperkt, opgeschort of ingetrokken,
of de aangemelde instantie haar activiteiten heeft gestaakt, doet het
Directoraat het nodige om ervoor te zorgen dat de dossiers van die
instantie hetzij door een andere aangemelde instantie worden behan-
deld, hetzij aan de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaar die
daartoe is aangesteld wordt ter beschikking gesteld.

Betwisting van de bekwaamheid van aangemelde instanties

Art. 20. Het Directoraat verstrekt de Europese Commissie op ver-
zoek alle informatie over de grondslag van de aanmelding of het op peil
houden van de bekwaamheid van de betrokken instantie.

Wanneer de Europese Commissie meedeelt dat een aangemelde
instantie niet of niet meer voldoet dan neemt het Directoraat corrige-
rende maatregelen en trekt indien nodig de aanmelding in.

Les organismes notifiés respectent les exigences de l’annexe III et les
modifications adoptées par des actes délégués conformément à l’arti-
cle 37 de la Directive.

Contrôle

Art. 16. Des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à
cet effet sont responsables de la mise en place et de l’application des
procédures nécessaires à l’évaluation et à la notification des organismes
d’évaluation de la conformité, ainsi que du contrôle des organismes
notifiés, en ce compris le respect de l’article 18.

Les organismes notifiés font l’objet d’un contrôle au minimum tous
les deux ans par des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet. La Commission peut décider de participer au
contrôle en qualité d’observateur.

Des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
peuvent décider que l’évaluation et le contrôle visés à l’alinéa 1er soient
effectués par le organisme d’accréditation national.

Sans préjudice de l’alinéa 3, la Direction peut déléguer la notification
ou le contrôle visés à l’alinéa 1 à un organisme qui n’appartient pas au
secteur public. Cet organisme doit être une personne morale et se
conformer mutatis mutandis aux exigences définies à l’annexe V. Il doit
être à même d’apporter la preuve que la responsabilité découlant de ses
activités est couverte.

L’autorité notifiante, déterminée à l’article 15, assume la pleine
responsabilité des tâches accomplies par l’organisme visé à l’alinéa 4.

L’autorité notifiante, déterminée à l’article 15, satisfait aux exigences
définies dans l’annexe V.

Obligation d’information des autorités notifiantes

Art. 17. La Direction informe la Commission européenne de ses
procédures concernant l’évaluation et la notification des organismes
d’évaluation de la conformité ainsi que le contrôle de ces organismes, et
de toute modification qu’elle y apporterait.

Filiales et sous-traitants des organismes notifiés

Art. 18. Lorsqu’un organisme notifié sous-traite des tâches spécifi-
ques d’évaluation de la conformité ou qu’il a recours à une filiale, il
s’assure que le sous-traitant ou la filiale répond aux exigences énoncées
à l’annexe III et en informe les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet.

Les organismes notifiés assument l’entière responsabilité des tâches
effectuées par des sous-traitants ou des filiales, quel que soit leur lieu
d’établissement.

Des activités ne peuvent être sous-traitées ou réalisées par une filiale
qu’avec l’accord du client.

Les organismes notifiés tiennent à la disposition des agents chargés
du contrôle de la navigation désignés à cet effet toute documentation
utile concernant l’évaluation des qualifications du sous-traitant ou de la
filiale et des travaux exécutés par ce sous-traitant ou cette filiale en
vertu du présent arrêté.

Modifications apportées à la notification

Art. 19. Lorsque la Direction a établi ou a été informée qu’un
organisme notifié ne répond plus aux exigences prévues à l’annexe III,
ou qu’il ne s’acquitte pas de ses obligations en vertu du présente arrêté,
la Direction soumet la notification à des restrictions, la suspend ou la
retire, selon le cas, en fonction de la gravité du manquement au regard
de ces exigences ou de ces obligations. La Direction en informe
immédiatement la Commission et les autres États membres au moyen
du système d’information mis à disposition par la Commission à cette
fin.

En cas de restriction, de suspension ou de retrait d’une notification,
ou lorsque l’organisme notifié a cessé ses activités, la Direction prend
les mesures qui s’imposent pour faire en sorte que les dossiers dudit
organisme soient traités par un autre organisme notifié ou tenus à la
disposition des autorités notifiantes et des agents chargés du contrôle
de la navigation désignés à cet effet, qui en font la demande.

Contestation de la compétence des organismes notifiés

Art. 20. La Direction communique à la Commission, sur demande,
toutes les informations relatives au fondement de la notification ou à la
mise à niveau de la compétence de l’organisme concerné.

Lorsque la Commission constate qu’un organisme notifié ne satisfait
pas aux exigences ou n’y satisfait plus, la Direction prend les mesures
correctives qui s’imposent, y compris, si nécessaire, le retrait de la
notification.
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Operationele verplichtingen van aangemelde instanties

Art. 21. Aangemelde instanties voeren conformiteitsbeoordelingen
uit of laten die uitvoeren volgens de procedures in artikel 13.

Wanneer een aangemelde instantie vaststelt dat een fabrikant niet
heeft voldaan aan de verplichtingen van artikel 10, verlangt zij van die
fabrikant dat hij onverwijld passende corrigerende maatregelen neemt
en verleent zij geen conformiteitscertificaat.

Wanneer een aangemelde instantie bij het toezicht op de conformiteit
na verlening van een conformiteitcertificaat vaststelt dat een product
niet meer conform is, verlangt zij van de fabrikant dat hij onverwijld
passende corrigerende maatregelen neemt en zo nodig schort zij het
certificaat op of trekt zij dit in. Wanneer er geen corrigerende
maatregelen worden genomen of de genomen maatregelen niet het
vereiste effect hebben, wordt het certificaat door de aangemelde
instantie naar gelang het geval beperkt, opgeschort of ingetrokken.

Verplichting voor aangemelde instanties
om informatie te verstrekken

Art. 22. Aangemelde instanties brengen het Directoraat op de
hoogte van:

a) elke weigering, beperking, opschorting of intrekking van confor-
miteitcertificaten;

b) omstandigheden die van invloed zijn op de werkingssfeer van en
de voorwaarden voor aanmelding;

c) informatieverzoeken over conformiteitsbeoordelingsactiviteiten
die zij van markttoezichtautoriteiten van de lidstaten van de Europese
Unie ontvangen;

d) op verzoek, de binnen de werkingssfeer van hun aanmelding
verrichte conformiteits-beoordelingsactiviteiten en andere activiteiten,
waaronder grensoverschrijdende activiteiten en uitbesteding.

Aangemelde instanties verstrekken de Europese Commissie, de
bevoegde autoriteiten van de lidstaten van de Europese Unie en het
Directoraat op verzoek relevante informatie over negatieve en positieve
conformiteitsbeoordelingsresultaten. Aangemelde instanties verstrek-
ken de andere aangemelde instanties die conformiteits-
beoordelingsactiviteiten voor dezelfde producten verrichten informatie
over negatieve conformiteitsbeoordelingsresultaten, en op verzoek ook
over positieve conformiteitsbeoordelingsresultaten.

HOOFDSTUK 5. — Markttoezicht in de unie,
controle van producten, vrijwaringsbepalingen

Markttoezichtkader

Art. 23. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld worden aangeduid als markttoezichtautoriteit bedoeld
in hoofdstuk III van Verordening (EG) nr. 765/2008 voor het uitoefenen
van markttoezicht op de markt voor uitrusting van zeeschepen.

In het kader van markttoezicht kunnen de met scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld overgaan tot controle
van documenten als al of niet aan boord van schepen geplaatste
uitrusting van zeeschepen, waarop de stuurwielmarkering is aange-
bracht. Controle van uitrusting van zeeschepen die al aan boord is
geplaatst, blijft beperkt tot onderzoek dat kan worden verricht terwijl
de betrokken uitrusting volledig functioneel aan boord blijft.

De met scheepvaartcontrole ambtenaren die daartoe zijn aangesteld
kunnen steekproeven nemen. Zij kunnen, wanneer dit redelijk en
haalbaar is, de fabrikant verzoeken om de nodige monsters beschikbaar
te stellen of op zijn kosten toegang te geven tot de monsters.

Procedure voor uitrusting van zeeschepen
die op nationaal niveau een risico vertoont

Art. 24. § 1. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld gaan, wanneer er voldoende redenen zijn dat de
onder dit besluit vallende uitrusting van zeeschepen een risico vormt
voor de maritieme veiligheid, de gezondheid of het milieu, over tot de
beoordeling van de betrokken uitrusting in het licht van alle in dit
besluit vastgestelde eisen. De betrokken marktdeelnemers moeten
samenwerken op elke vereiste wijze met de met scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld die vaststellen bij de in het eerste lid bedoelde beoordeling
dat de uitrusting van zeeschepen niet aan de vereisten van dit besluit
voldoet, verzoeken de betrokken marktdeelnemer om passende corri-
gerende maatregelen te nemen om de uitrusting van zeeschepen in
overeenstemming te brengen met de vereisten opgenomen in dit besluit
of verplichten de betrokken marktdeelnemer om de betrokken uitrus-
ting uit te handel te menen of te roepen binnen een door de met

Obligations opérationnelles des organismes notifiés

Art. 21. Les organismes notifiés réalisent les évaluations de la
conformité ou font procéder à celles-ci dans le respect des procédures
prévues à l’article 13.

Lorsqu’un organisme notifié constate que les obligations établies à
l’article 10 n’ont pas été respectées par un fabricant, il invite celui-ci à
prendre immédiatement les mesures correctives appropriées et ne
délivre pas de certificat de conformité.

Lorsque, au cours du contrôle de la conformité faisant suite à la
délivrance d’un certificat de conformité, un organisme notifié constate
qu’un produit n’est plus conforme, il invite le fabricant à prendre
immédiatement les mesures correctives appropriées et suspend ou
retire le certificat si nécessaire. Lorsque les mesures correctives ne sont
pas adoptées ou n’ont pas l’effet requis, l’organisme notifié soumet le
certificat à des restrictions, le suspend ou le retire, selon le cas.

Obligation incombant aux organismes notifiés
de fournir des informations

Art. 22. Les organismes notifiés communiquent à la Direction les
éléments suivants:

a) tout refus, restriction, suspension ou retrait d’un certificat de
conformité;

b) toute circonstance influant sur la portée et les conditions de la
notification;

c) toute demande d’information reçue des autorités de surveillance
du marché concernant des activités d’évaluation de la conformité;

d) sur demande, les activités d’évaluation de la conformité réalisées
dans le cadre de leur notification et toute autre activité réalisée, y
compris les activités et sous-traitances transfrontalières.

Les organismes notifiés fournissent à la Commission, les autorités
nationales compétentes des États membres et à la Direction, sur
demande, des informations utiles relatives aux résultats négatifs et
positifs de l’évaluation de la conformité. Les organismes notifiés
fournissent aux autres organismes notifiés qui effectuent des activités
d’évaluation de la conformité couvrant les mêmes produits des
informations concernant les résultats négatifs de l’évaluation de la
conformité et, sur demande, concernant les résultats positifs.

CHAPITRE 5. — Surveillance du marché de l’union,
contrôle des produits, dispositions de sauvegarde

Cadre de surveillance du marché

Art. 23. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à
cet effet sont aussi désignés comme autorité de surveillance du marché,
visées au chapitre III du Règlement (CE) n° 765/2008 pour exercer la
surveillance du marché de l’équipement marin.

Dans le cadre de la surveillance du marché, les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet peuvent procéder au
contrôle des documents et des équipements marins portant le mar-
quage « barre à roue », qu’ils aient ou non été mis à bord de navires. Le
contrôle des équipements marins déjà installés à bord de navires est
limité aux examens qui peuvent être effectués dans des conditions telles
que les équipements concernés restent pleinement en fonction à bord.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
peuvent faire des contrôles par échantillonnage. Ils peuvent, si cela est
raisonnable et possible, exiger du fabricant qu’il mette à disposition les
échantillons nécessaires ou y donne accès à ses frais .

Procédure applicable aux équipements marins
qui présentent un risque au niveau national

Art. 24. § 1er. Les agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet peuvent, s’ils ont des raisons suffisantes de croire
qu’un équipement marin couvert par le présent arrêté présente un
risque pour la sécurité maritime, la santé ou l’environnement, procè-
dent à une évaluation de l’équipement marin en cause en tenant compte
de toutes les exigences énoncées dans le présent arrêté. Les opérateurs
économiques concernés doivent collaborer de toutes les façons requises
avec les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet.

Si, au cours de l’évaluation visée à l’alinéa 1er, les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet constatent que l’équipe-
ment marin ne respecte pas les exigences énoncées dans le présent
arrêté, ils invitent l’opérateur économique en cause à prendre toutes les
mesures correctives appropriées pour mettre l’équipement marin en
conformité avec les exigences visées dans le présent arrêté ou pour
obliger l’opérateur économique concerné à retirer l’équipement en
question du marché ou à le rappeler dans un délai raisonnable et
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scheepvaartcontrole ambtenaren die daartoe zijn aangesteld vastge-
legde termijn, die redelijk en evenredig met de aard van het risico is.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld brengen de bevoegde aangemelde instantie hiervan op de
hoogte.

Artikel 21 van Verordening (EG) nr. 765/2008 is van toepassing op de
in de het tweede lid genoemde maatregelen.

§ 2. Als de niet-conformiteit niet tot het Belgisch grondgebied of tot
schepen die onder de Belgische vlag varen beperkt is, brengen de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe is aangesteld de
Europese Commissie en de andere lidstaten van de Europese Unie, via
het door de Europese Commissie voor markttoezichtdoeleinden ter
beschikking gestelde informatiesysteem, op de hoogte van de resulta-
ten van de krachtens paragraaf 1 uitgevoerde beoordeling en van de
maatregelen die zij van de marktdeelnemer hebben verlangd.

§ 3. De marktdeelnemer zorgt ervoor dat alle passende corrigerende
maatregelen worden toegepast op alle betrokken producten die hij in de
Unie op de markt heeft aangeboden, of, afhankelijk van het geval, aan
boord van EU-schepen heeft geplaatst of voor dergelijke plaatsing heeft
geleverd.

§ 4. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld nemen alle passende voorlopige maatregelen om het op de
Belgische markt aanbieden of plaatsten aan boord van schepen die
onder de Belgische vlag varen van de uitrusting van zeeschepen te
verbieden of te beperken, dan wel het product uit de handel te nemen
of terug te roepen wanneer de betrokken marktdeelnemer niet binnen
de door de overeenkomstig paragraaf 1 vastgestelde termijn doeltref-
fende corrigerende maatregelen neemt of op andere wijze verzuimt aan
de verplichtingen van dit besluit te voldoen.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld brengen de Europese Commissie en de andere lidstaten
onverwijld van deze maatregelen op de hoogte.

§ 5. De in paragraaf 4 bedoelde informatie over de door de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld
genomen maatregelen omvat alle bekende bijzonderheden, in het
bijzonder de gegevens die nodig zijn om de niet-conforme uitrusting
van zeeschepen te identificeren en om de oorsprong van het product, de
aard van de beweerde niet-conformiteit en van het risico, en de aard en
de duur van de genomen nationale maatregelen vast te stellen, evenals
de argumenten die worden aangevoerd door de betrokken marktdeel-
nemer. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld vermelden in het bijzonder of de niet-conformiteit een van
de volgende redenen heeft:

a) de uitrusting van zeeschepen voldoet niet aan de toepasselijke
vereisten van artikel 3 op het gebied van het ontwerp, de constructie en
de prestaties;

b) bij de conformiteitsbeoordelingsprocedure is niet voldaan aan de
beproevingsnormen waarnaar in artikel 3 wordt verwezen;

c) tekortkomingen in deze beproevingsnormen.

§ 6. Wanneer de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren, die
daartoe zijn aangesteld melding krijgen van een andere lidstaat van de
Europese Unie of van de Europese Commissie over maatregelen
genomen tegen niet-conforme uitrusting, waarbij de niet-conformiteit
invloed heeft op het Belgisch grondgebied of op schepen die onder de
Belgische vlag varen, kunnen de met scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe zijn aangesteld maatregelen nemen overeen-
komstig dit artikel. Wanneer het Directoraat het niet eens zijn met de
aangemelde nationale maatregel van een andere lidstaat van de
Europese Unie kan het Directoraat bezwaar indienen bij de Europese
Commissie die de betrokken nationale maatregel overeenkomstig
artikel 27 van de Richtlijn onderzoekt en beslist of deze gerechtvaar-
digd is. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld zijn gehouden het besluit van de Europese Commissie te
volgen.

§ 7. Indien binnen vier maanden na het doorsturen van de in
paragraaf 4 bedoelde informatie geen bezwaar tegen een voorlopige
maatregel van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld is ingebracht door een andere lidstaat van de
Europese Unie of de Europese Commissie, wordt die maatregel geacht
gerechtvaardigd te zijn.

EU-vrijwaringsprocedure

Art. 25. Indien na de EU-vrijwaringsprocedure de betreffende natio-
nale maatregel gerechtvaardigd wordt geacht, nemen de met scheep-
vaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld de nodige
maatregelen om de uitrusting van zeeschepen die niet in overeenstem-
ming is uit de handel te nemen en indien nodig terug te roepen. Zij
informeren de Europese Commissie hiervan.

proportionné à la nature du risque, prescrit par les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet en
informent l’organisme notifié concerné.

L’article 21 du règlement (CE) n° 765/2008 s’applique aux mesures
visées au deuxième alinéa.

§ 2. Lorsque la non-conformité ne concerne pas que le territoire belge
ou que les navires battant pavillon belge, les agents chargés du contrôle
de la navigation désignés à cet effet informent la Commis-
sion européenne et les autres États membres de l’Union européenne,
par l’intermédiaire du système d’information mis à disposition par la
Commission européenne à des fins de surveillance du marché, des
résultats de l’évaluation réalisée conformément au paragraphe 1er et
des mesures que l’opérateur économique doit prendre.

§ 3. L’opérateur économique s’assure que toutes les mesures
correctives appropriées sont prises pour tous les produits en cause qu’il
a mis à disposition sur le marché dans toute l’Union ou, le cas échéant,
qu’il a mis ou livrés en vue d’être mis à bord de navires de l’Union.

§ 4. Lorsque l’opérateur économique en cause ne prend pas de
mesures correctives adéquates dans le délai prescrit conformément au
paragraphe 1er ou manque aux obligations qui lui incombent en vertu
du présent arrêté, les agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet adoptent toutes les mesures provisoires appropriées
pour interdire ou restreindre la mise à disposition des équipements
marins sur le marché belge ou leur installation à bord de navires battant
pavillon belge, ou pour retirer le produit de ce marché, ou pour le
rappeler.

Des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
en informent sans retard la Commission et les autres États membres.

§ 5. Les informations sur les mesures prises par des agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet, visées au paragraphe 4,
contiennent toutes les précisions disponibles notamment en ce qui
concerne les données nécessaires pour identifier l’équipement marin
non conforme, l’origine du produit, la nature de la non-conformité
alléguée et du risque encouru, ainsi que la nature et la durée des
mesures nationales adoptées et les arguments avancés par l’opérateur
économique concerné. En particulier, des agents chargés du contrôle de
la navigation désignés à cet effet indiquent si la non-conformité découle
de l’une des causes suivantes :

a) les équipements marins ne satisfont pas aux exigences de
conception, de construction et de performance applicables, établies
conformément à l’article 3;

b) les normes d’essai visées à l’article 3 n’ont pas été respectées
pendant la procédure d’évaluation.

c) défauts inhérents auxdites normes d’essai.

§ 6. Lorsque les agents chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet sont informés par un autre État membre de l’Union euro-
péenne ou par la Commission européenne de toute mesure adoptée à
l’encontre de la non-conformité de l’équipement marin, quand cette
non-conformité exerce une influence sur le territoire belge ou sur des
navires battant pavillon belge, ces agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet peuvent prendre des mesures conformé-
ment au présent article. Si la Direction n’est pas d’accord avec la mesure
nationale notifiée d’un autre État membre de l’Union européenne, elle
peut présenter ses objections à la Commission européenne, qui évaluera
la mesure nationale en cause conformément à l’article 27 de la Directive
et décidera si la mesure nationale en cause est justifiée ou non. Les
agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet sont
tenus de suivre la décision de la Commission européenne.

§ 7. Lorsque, dans les quatre mois suivant la transmission des
informations visées au paragraphe 4, aucune objection à l’encontre
d’une mesure provisoire prise par des agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet n’a été émise par un autre État membre
ou par la Commission européenne, cette mesure est réputée justifiée.

Procédure de sauvegarde de l’Union

Art. 25. Si la mesure nationale en cause est jugée justifiée par la
procédure de sauvegarde de l’Union, les agents chargés du contrôle de
la navigation désignés à cet effet prennent les mesures nécessaires pour
s’assurer du retrait de l’équipement marin non conforme de leur
marché et, s’il y a lieu, de leur rappel. Ils en informent la Commission.
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Als de betreffende nationale maatregel niet gerechtvaardigd wordt
geacht door de Europese Commissie, trekken de met scheepvaartcon-
trole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld de maatregel in.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld passen de door de Europese Commissie, door middel van
uitvoeringshandelingen vastgelegd overeenkomstig artikel 38, tweede
lid, van de Richtlijn, bevestigde, aangepaste of ingetrokken vrijwarings-
maatregel toe.

Conforme producten die toch een risico voor de
maritieme veiligheid, de gezondheid of het milieu met zich brengen

Art. 26. Indien de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld na uitvoering van een beoordeling overeenkom-
stig artikel 24, § 1, vaststellen dat de uitrusting van zeeschepen die
voldoet aan dit besluit, toch een risico voor de maritieme veiligheid, de
gezondheid of het milieu met zich meebrengt, verplichten de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld de
betrokken marktdeelnemer alle passende maatregelen te nemen om
ervoor te zorgen dat de uitrusting van zeeschepen dat risico niet meer
met zich meebrengt wanneer deze in de handel wordt gebracht, of om
de uitrusting van zeeschepen binnen een door de met scheepvaartcon-
trole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld bepaalde redelijke
termijn, die evenredig is met de aard van het risico, uit de handel te
nemen of terug te roepen.

De marktdeelnemer zorgt ervoor dat de door hem genomen corrige-
rende maatregelen worden toegepast op alle betrokken producten die
hij in de Unie op de markt heeft aangeboden of aan boord van
EU-schepen heeft geplaatst.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld brengen de Europese Commissie en de andere lidstaten van
de Europese Unie daarvan onmiddellijk op de hoogte. Daarbij worden
alle bekende bijzonderheden meegedeeld, in het bijzonder de gegevens
die nodig zijn om de uitrusting van zeeschepen te identificeren en om
de oorsprong en de toeleveringsketen van de uitrusting van zeesche-
pen, de aard van het risico en de aard en de duur van de nationale
maatregelen vast te stellen.

Formele niet-conformiteit

Art. 27. Onverminderd artikel 24 verplichten de met scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld de betrokken
marktdeelnemer dat deze een einde maakt aan de betrokken niet-
conformiteit wanneer hij een van de volgende feiten vaststelt:

a) de stuurwielmarkering is in strijd met artikel 7 of 8 aangebracht;

b) de stuurwielmarkering is niet aangebracht;

c) er is geen EU-conformiteitsverklaring opgesteld;

d) de EU-conformiteitsverklaring is niet correct opgesteld;

e) technische documentatie is niet beschikbaar of onvolledig;

f) de EU-conformiteitsverklaring is niet naar het schip gestuurd.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde non-conformiteit voortduurt,
nemen de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld alle passende maatregelen om het op de markt aanbieden
van de uitrusting van zeeschepen te beperken of te verbieden, of deze
terug te roepen of uit de handel te nemen.

Vrijstellingen op basis van technische innovatie

Art. 28. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld kunnen in uitzonderlijke gevallen van technische
innovatie toestaan dat uitrusting van zeeschepen die niet aan de
conformiteitsbeoordelingsprocedures voldoet, aan boord van een schip
dat de Belgische vlag voert, wordt geplaatst, indien proefondervinde-
lijk of op andere wijze, wordt vastgesteld dat de uitrusting beantwoordt
aan de doelstellingen van dit besluit.

De beproevingsprocedures mogen in geen geval een discriminatie
inhouden van de in andere Lidstaten van de Europese Unie geprodu-
ceerde uitrusting van zeeschepen.

Voor uitrusting van zeeschepen die onder dit artikel valt, verstrekken
de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld een certificaat dat de uitrusting te allen tijde vergezelt en dat
behelst dat de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld zijn toestemming geeft de uitrusting aan boord van het
schip te plaatsen, met vermelding van eventuele beperkingen of
bepalingen met betrekking tot het gebruik van de uitrusting.

Indien de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld krachtens dit artikel toestaan dat uitrusting van
zeeschepen aan boord van een schip dat de Belgische vlag voert, wordt
geplaatst, delen de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die

Si la mesure nationale en cause est jugée non justifiée par la
Commission européenne, les agents chargés du contrôle de la naviga-
tion désignés à cet effet la retirent.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
appliquent la mesure de sauvegarde confirmée, modifiée ou abrogée
par la Commission européenne, par des actes d’exécution conformé-
ment à l’article 38, alinéa 2, de la Directive.

Produits conformes qui présentent néanmoins
un risque pour la sécurité maritime, la santé ou l’environnement

Art. 26. Lorsque les agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet constatent, après avoir réalisé l’évaluation visée à
l’article 24, § 1er, qu’un équipement marin conforme au présent arrêté
présente néanmoins un risque pour la sécurité maritime, la santé ou
l’environnement, les agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet invitent l’opérateur économique en cause à prendre
toutes les mesures appropriées pour faire en sorte que l’équipement
marin concerné, une fois mis sur le marché, ne présente plus ce risque,
ou pour le retirer du marché, ou le rappeler dans un délai raisonnable,
proportionné à la nature du risque, que les agents chargés du contrôle
de la navigation désignés à cet effet ont fixé.

L’opérateur économique s’assure que les mesures correctives s’appli-
quent à tous les produits en cause qu’il a mis sur le marché dans toute
l’Union ou installés à bord de navires de l’Union.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
informent immédiatement la Commission et les autres États membres.
Les informations fournies contiennent toutes les précisions disponibles,
notamment les données nécessaires pour identifier l’équipement marin
concerné, l’origine et la chaîne d’approvisionnement de cet équipement
marin, la nature du risque encouru, ainsi que la nature et la durée des
mesures nationales adoptées.

Non-conformité formelle

Art. 27. Sans préjudice de l’article 24, les agents chargés du contrôle
de la navigation désignés à cet effet invitent l’opérateur économique en
cause à mettre un terme à la non-conformité lorsqu’ils font l’une des
constatations suivantes :

a) le marquage « barre à roue » a été apposé en violation de l’article 7
ou 8;

b) le marquage « barre à roue » n’a pas été apposé;

c) la déclaration UE de conformité n’a pas été établie;

d) la déclaration UE de conformité n’a pas été établie correctement;

e) la documentation technique n’est pas disponible ou n’est pas
complète;

f) la déclaration UE de conformité n’a pas été transmise au navire.

Si la non-conformité visée à l’alinéa 1er est toujours présente, les
agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
prennent toutes les mesures appropriées pour restreindre ou interdire
la mise sur le marché de l’équipement marin ou pour assurer son rappel
ou son retrait du marché.

Dérogations fondées sur l’innovation technique

Art. 28. Dans des circonstances exceptionnelles d’innovation techni-
que, les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
peuvent autoriser d’embarquer à bord d’un navire battant pavillon
belge un équipement marin non conforme aux procédures d’évaluation
de la conformité s’il est établi par voie d’essais ou par tout autre moyen
que l’équipement en question répond aux objectifs du présent arrêté.

Les procédures d’essai ne font aucune distinction entre les équipe-
ments marins fabriqués dans l’État membre du pavillon et ceux qui sont
fabriqués dans d’autres États.

Pour les équipements marins relevant du présent article, les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet délivrent un
certificat qui doit à tout moment accompagner l’équipement et qui
contient l’autorisation donnée par les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet de mettre l’équipement à bord du navire
ainsi que les restrictions ou dispositions éventuelles relatives à leur
utilisation.

Si les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
autorisent la mise à bord, sur un navire battant pavillon belge, d’un
équipement relevant du présent article, les agents chargés du contrôle
de la navigation désignés à cet effet communiquent sans délai à la
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daartoe zijn aangesteld aan de Europese Commissie en de overige
lidstaten van de Europese Unie onverwijld de desbetreffende bijzon-
derheden mee en geeft de verslagen van alle relevante proeven,
beoordelingen en conformiteitsbeoordelingsprocedures door.

Na mededeling van de Europese Commissie dat aan de bepalingen
van het eerste lid niet zijn voldaan trekken de met scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld, binnen de door de
Europese Commissie bepaalde termijn, de toegekende toestemming in.

Bij de overdracht van een schip dat de vlag voert van een andere
lidstaat van de Europese Unie naar de Belgisch vlag en het schip bezit
een vrijstelling wegens technische innovatie dan kunnen de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld de
nodige maatregelen nemen, met inbegrip van eventueel beproevingen
en praktische demonstraties, om ervoor te zorgen dat de uitrusting ten
minste zo doeltreffend is als de uitrusting waarbij de
conformiteitsbeoordelings-procedures zijn gevolgd.

Vrijstellingen voor beproevings- of beoordelingsdoeleinden

Art. 29. De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld kunnen toestaan dat uitrusting van zeeschepen waar-
voor geen conformiteitsbeoordelingsprocedures zijn gevolgd of die niet
onder artikel 28 valt met het oog op beproeving of beoordeling aan
boord van een schip dat de Belgische vlag voert wordt geplaatst, indien
aan de volgende cumulatieve voorwaarden wordt voldaan:

a) voor de uitrusting van zeeschepen wordt door de met scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld, een certificaat
verstrekt dat de uitrusting te allen tijde vergezelt en dat behelst dat de
met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aange-
steld toestemming geven die uitrusting aan boord van het schip dat de
Belgische vlag voert te plaatsen en waarop alle nodige beperkingen en
andere passende bepalingen met betrekking tot het gebruik van de
uitrusting zijn vermeld;

b) de toestemming mag slechts gegeven worden voor de periode die
met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aange-
steld nodig achten om de test te voltooien en die zo kort mogelijk moet
zijn;

c) er mag niet op die uitrusting van zeeschepen worden vertrouwd
als op uitrusting die voldoet aan de eisen van dit besluit en zij mag
laatstgenoemde uitrusting, die klaar voor onmiddellijk gebruik aan
boord van het schip dat de Belgische vlag voert moet blijven, niet
vervangen.

Vrijstellingen in uitzonderlijke omstandigheden

Art. 30. Als uitrusting van zeeschepen moet worden vervangen in
een haven buiten de Unie en het vanwege de termijnen en kosten
redelijkerwijs niet haalbaar is om uitrusting te plaatsen die voorzien is
van de stuurwielmarkering, mag in uitzonderlijke omstandigheden die
ten genoegen van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld naar behoren worden gerechtvaardigd, over-
eenkomstig het tweede tot en met het vierde lid andere uitrusting van
zeeschepen die de Belgische vlag voeren aan boord worden geplaatst.

De uitrusting van zeeschepen die aan boord wordt geplaatst, wordt
vergezeld van documentatie die is afgegeven door een lidstaat van de
IMO die partij is bij de desbetreffende Verdragen, en waarin naleving
van de desbetreffende IMO-vereisten wordt gecertificeerd.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld worden onmiddellijk op de hoogte gesteld door de kapitein
of exploitant van de aard en de kenmerken van deze andere uitrusting
van zeeschepen.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld contoleren zo spoedig mogelijk dat de in het eerste lid
bedoelde uitrusting van zeeschepen en de beproevingsdocumenten
voldoen aan de desbetreffende vereisten van de internationale instru-
menten en van dit besluit.

Als is aangetoond dat specifieke uitrusting van zeeschepen waarop
de stuurwielmarkering is aangebracht niet in de handel verkrijgbaar is,
kunnen de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld hun toestemming verlenen om onder voorbehoud van het
zesde tot en met het achtste lid andere uitrusting van zeeschepen aan
boord te plaatsen.

De uitrusting van zeeschepen waarvoor toestemming is verleend,
voldoet in de mate van het mogelijke aan de vereisten en beproeving-
snormen als bedoeld in artikel 3.

De uitrusting van zeeschepen die aan boord wordt geplaatst, wordt
vergezeld door een voorlopig goedkeuringscertificaat dat is afgegeven
door de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld en waarop het volgende is vermeld:

a) de uitrusting met de stuurwielmarkering die door de gecertifi-
ceerde uitrusting wordt vervangen;

Commission et aux autres États membres les données y afférentes ainsi
que les rapports relatifs à l’ensemble des essais, des évaluations et des
procédures d’évaluation de la conformité qui sont pertinents dans ce
cadre.

Après la notification de la Commission que les conditions prévues au
alinéa 1er ne sont pas remplies, les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet retirent l’autorisation dans un délai
déterminé par la Commission.

Lorsqu’un navire battant pavillon d’un autre État membre de
l’Union européenne est transféré vers le pavillon belge et bénéficie
d’une dérogation fondée sur l’innovation technique, les agents chargés
du contrôle de la navigation désignés à cet effet peuvent prendre les
mesures nécessaires, y compris d’éventuels essais et démonstrations
pratiques afin de s’assurer que les équipements sont au moins aussi
efficaces que ceux qui sont conformes aux procédures d’évaluation de la
conformité.

Dérogations à des fins d’essai ou d’évaluation

Art. 29. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à
cet effet peuvent autoriser que soit embarqué à bord d’un navire battant
pavillon belge un équipement marin non conforme aux procédures
d’évaluation de la conformité et ne relevant pas de l’article 28 en vue de
l’essai et de l’évaluation d’un équipement marin, seulement si les
conditions cumulatives ci-après sont remplies :

a) l’équipement marin fait l’objet d’un certificat, délivré par les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet, qui doit à tout
moment accompagner l’équipement, et qui établit que ceux-ci ont
donné l’autorisation de placer cet équipement sur le navire battant
pavillon belge et mentionne que celui-ci sera soumis à toutes les
restrictions qui s’imposent et à toutes les autres dispositions concernant
son utilisation;

b) l’autorisation est limitée à la période considérée par les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet comme étant
nécessaire pour accomplir l’essai en question, qui doit être aussi bref
que possible;

c) cet équipement marin ne peut pas être utilisé en toute confiance
comme s’il s’agissait d’un équipement satisfaisant aux exigences du
présent arrêté, et ne peut remplacer un tel équipement, qui doit rester
en bon état et prêt à être utilisé immédiatement à bord du navire battant
pavillon belge.

Dérogations dans des circonstances exceptionnelles

Art. 30. Dans des circonstances exceptionnelles qui doivent être
dûment justifiées auprès des agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet, lorsqu’un équipement marin doit être
remplacé dans un port situé en dehors de l’Union où l’embarquement
d’équipements portant le marquage « barre à roue » n’est pas possible
pour des raisons de délai ou de coût, un équipement marin différent
peut être mis à bord du navire battant pavillon belge dans le respect des
alinéas 2 à 4.

L’équipement marin mis à bord est accompagné d’une documenta-
tion délivrée par un État membre de l’OMI qui est partie aux
conventions applicables, et certifiant leur conformité aux exigences de
l’OMI y relatives.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
sont immédiatement informés par le capitaine ou l’exploitant de la
nature et des caractéristiques de ces autres équipements marins.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
doivent s’assurer à la première occasion que l’équipement marin visé à
l’alinéa 1 ainsi que la documentation relative aux essais dudit
équipement satisfont aux prescriptions y relatives ainsi qu’au présent
arrêté.

Lorsqu’il est démontré qu’un équipement marin déterminé portant le
marquage « barre à roue » n’est pas disponible sur le marché, les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet peuvent
autoriser qu’un équipement marin différent soit mis à bord sous réserve
des alinéas 6 à 8.

L’équipement marin autorisé satisfait, dans la mesure du possible,
aux exigences et aux normes d’essai visées à l’article 3.

L’équipement marin mis à bord est accompagné d’un certificat
d’agrément provisoire délivré par les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet et comportant les indications suivantes :

a) l’équipement portant le marquage « barre à roue » que l’équipe-
ment agréé est appelé à remplacer;

31993BELGISCH STAATSBLAD — 18.05.2016 — MONITEUR BELGE



b) de exacte omstandigheden waaronder het goedkeuringscertificaat
is afgegeven, en in het bijzonder de informatie dat er geen uitrusting
met de stuurwielmarkering in de handel verkrijgbaar is;

c) de exacte vereisten op het gebied van het ontwerp, de constructie
en de prestaties op basis waarvan de uitrusting is goedgekeurd door de
met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aange-
steld die het certificaat afgeven;

d) de beproevingsnormen op basis waarvan de desbetreffende
goedkeuringsprocedures zijn verricht.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld die het voorlopige certificaat afgeven, stellen de Europese
Commissie daarvan onverwijld in kennis. De met scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld moeten dat certificaat
intrekken of andere passende maatregelen nemen wanneer de Europese
Commissie van mening is dat er niet is voldaan aan de voorwaarden
van de leden 6 en 7.

Klachtenprocedure

Art. 31. Een klacht kan door iedere belanghebbende bij de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld
worden ingediend.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld bepalen de wijze waarop de klacht wordt ingediend.

Een bij de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld ingediende klacht is slechts ontvankelijk wanneer zij
wordt ingediend binnen de zes maanden nadat de vermeende inbreuk
op dit besluit heeft plaatsgevonden.

De met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren, die daartoe zijn
aangesteld weigeren de behandeling van een klacht:

1° wanneer deze kennelijk ongegrond is;

2° wanneer deze geen nieuwe feiten toevoegt aan een eerdere klacht
die door dezelfde persoon werd ingediend.

Wanneer de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld de klacht gegrond verklaren dan neemt de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld de
nodige maatregelen overeenkomstig dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Coördinatie van aangemelde instanties

Art. 32. Het Directoraat zorgt ervoor dat de door hen aangemelde
instanties rechtstreeks of via aangestelde vertegenwoordigers aan de
werkzaamheden van de sectorale groep, opgericht door de Europese
Commissie, deelnemen.

Uitvoeringsmaatregelen

Art. 33. Het Directoraat stelt via het door de Europese Commissie
daartoe ter beschikking gestelde informatiesysteem de Europese Com-
missie in kennis van de naam en contactgegevens van de instanties die
zijn belast met de tenuitvoerlegging van de Richtlijn.

De gegevensbank van de Europese Commissie is toegankelijk voor
de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld.

Overgangsbepaling

Art. 34. De vereisten en beproevingsnormen voor uitrusting van
zeeschepen die van toepassing zijn op 18 september 2016 op grond van
het koninklijk besluit van 23 december 1998 inzake uitrusting van
zeeschepen en tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 1973 houdende zeevaartinspectiereglement blijven van toepas-
sing totdat de in artikel 35, lid 2, van de Richtlijn bedoelde uitvoerings-
handelingen in werking treden.

Wijziging

Art. 35. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 maart 2010 betref-
fende het in de handel brengen van pyrotechnische artikelen worden de
woorden “het koninklijk besluit van 23 december 1998 inzake uitrus-
ting van zeeschepen en tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 1973 houdende zeevaartinspectiereglement” vervangen door de
woorden “het koninklijk besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van
zeeschepen en de organisatie van het markttoezicht”.

Opheffing

Art. 36. Het koninklijk besluit van 23 december 1998 inzake uitrus-
ting van zeeschepen en tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 1973 houdende zeevaartinspectiereglement wordt opgeheven.

b) les circonstances exactes dans lesquelles le certificat d’agrément a
été délivré, notamment quant au fait que l’équipement portant le
marquage « barre à roue » n’est pas disponible sur le marché;

c) les exigences précises de conception, de construction et de
performance régissant l’agrément de l’équipement par les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet;

d) les normes d’essai appliquées, le cas échéant, dans le cadre des
procédures d’agrément en la matière.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
qui délivrent un certificat d’agrément provisoire informent sans délai la
Commission. Si la Commission estime que les conditions des alinéas 6
et 7 ne sont pas remplies, les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet retirent ledit certificat ou prennent
d’autres mesures appropriées.

Procédure de plaintes

Art. 31. Une plainte peut être introduite par toute personne concer-
née auprès des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à
cet effet.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
déterminent la manière dont la plainte est déposée.

Une plainte introduite auprès des agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet n’est recevable que si elle a été introduite
dans les six mois qui suivent la date où l’infraction alléguée a eu lieu.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
refusent le traitement de la plainte :

1° lorsqu’elle est manifestement infondée;

2° lorsqu’elle ne concerne pas de nouveaux faits s’ajoutant à une
plainte précédente introduite par la même personne.

Lorsque les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet déclarent que la plainte est fondée, ils prennent les mesures
nécessaires conformément ce chapitre.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Coordination des organismes notifiés

Art. 32. La Direction veille à ce que les organismes qu’ils ont notifiés
participent aux travaux du groupe sectoriel, fondé par la Commis-
sion européenne, directement ou par l’intermédiaire de représentants
désignés.

Mesures de mise en œuvre

Art. 33. La Direction communique à la Commission européenne, au
moyen du système d’information mis à disposition à cette fin par la
Commission, le nom et les coordonnées des autorités chargées de la
mise en œuvre de la Directive.

La base de données de la Commission européenne est accessible aux
agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet.

Disposition transitoire

Art. 34. Les exigences et les normes d’essai des équipements marins
applicables à partir du 18 septembre 2016 conformément à l’arrêté royal
du 23 décembre 1998 relatif aux équipements marins et modifiant
l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur l’inspection
maritime continuent de s’appliquer jusqu’à l’entrée en vigueur des
actes d’exécution visés à l’article 35, alinéa 2, de la Directive.

Modification

Art. 35. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 3 mars 2010 relatif à la
mise sur le marché d’articles pyrotechniques les mots « l’arrêté royal du
23 décembre 1998 relatif aux équipements marins et modifiant l’arrêté
royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur l’inspection maritime »
sont remplacés par les mots « l’ arrêté royal du 25 avril 2016 relatif aux
équipements marins et à l’organisation de la surveillance de marché ».

Abrogation

Art. 36. L’arrêté royal du 23 décembre 1998 relatif aux équipements
marins et modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement
sur l’inspection maritime est abrogé.
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Inwerkingtreding

Art. 37. Dit besluit treedt in werking op 18 september 2016.

Uitvoering

Art. 38. De minister bevoegd voor de maritieme mobiliteit is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
B. TOMMELEIN

BIJLAGE I bij het koninklijk besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie van
het markttoezicht

STUURWIELMARKERING
De conformiteitsmarkering ziet er als volgt uit :

Bij verkleining of vergroting van de stuurwielmarkering moeten de verhoudingen van de gegradueerde afbeelding
in acht worden genomen.

De onderscheiden onderdelen van de stuurwielmarkering hebben ongeveer dezelfde hoogte, die ten minste vijf
millimeter moet bedragen.

Bij kleine apparaten hoeft men zich niet aan de minimumafmeting te houden.
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie

van het markttoezicht.
Brussel, 25 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
B. TOMMELEIN

Entrée en vigueur

Art. 37. Le présent arrêté entre en vigueur le 18 septembre 2016.

Exécution

Art. 38. Le ministre qui a la mobilité maritime dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
B. TOMMELEIN
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BIJLAGE II bij het koninklijk besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie van
het markttoezicht

CONFORMITEITSBEOORDELINGSPROCEDURES
I. MODULE B: EG-TYPEONDERZOEK
1. Met „EG-typeonderzoek” wordt dat gedeelte van een conformiteitsbeoordelingsprocedure bedoeld waarin de

aangemelde instantie het technisch ontwerp van de uitrusting van zeeschepen onderzoekt om te controleren of ze aan
de toepasselijke eisen voldoet, en een verklaring hierover verstrekt.

2. Het EG-typeonderzoek kan op een van de volgende wijzen worden verricht :
— onderzoek van een voor de betrokken productie representatief monster van het volledige product

(productietype);
— beoordeling van de geschiktheid van het technisch ontwerp van de uitrusting van zeeschepen via onderzoek

van de technische documentatie en het bewijsmateriaal als bedoeld in punt 3, plus onderzoek van voor de betrokken
productie representatieve monsters van een of meer kritische onderdelen van het product (combinatie van
productietype en ontwerptype).

3. De fabrikant dient een aanvraag voor het EG-typeonderzoek in bij een aangemelde instantie van zijn keuze.
De aanvraag omvat :
— de naam en het adres van de fabrikant en, indien de aanvraag wordt ingediend door zijn gemachtigde, ook

diens naam en adres;
— een schriftelijke verklaring dat dezelfde aanvraag niet is ingediend bij een andere aangemelde instantie;
— de technische documentatie. Aan de hand van de technische documentatie kan worden beoordeeld of de

uitrusting van zeeschepen aan de toepasselijke eisen van de in artikel 3 bedoelde internationale instrumenten voldoet;
de technische documentatie omvat een passende risicoanalyse en -beoordeling. In de technische documentatie worden
de toepasselijke eisen vermeld; zij heeft, voor zover relevant voor de beoordeling, betrekking op het ontwerp, de
fabricage en de werking van de uitrusting van zeeschepen.

De technische documentatie bevat, indien van toepassing, ten minste de volgende elementen :
a) een algemene beschrijving van de uitrusting van zeeschepen;
b) ontwerp- en fabricagetekeningen, alsmede schema’s van componenten, onderdelen, circuits, enz.,
c) beschrijvingen en toelichtingen die nodig zijn voor het begrijpen van die tekeningen en schema’s en van de

werking van de uitrusting van zeeschepen;
d) een lijst van de eisen en beproevingsnormen die van toepassing zijn op de uitrusting van zeeschepen

overeenkomstig dit besluit, samen met een beschrijving van de oplossingen die zijn toegepast om aan deze eisen te
voldoen;

e) de resultaten van uitgevoerde ontwerpberekeningen, onderzoeken enz., en
f) testrapporten :
— de monsters die representatief zijn voor de voorgenomen productie. De aangemelde instantie kan om meer

monsters vragen indien dit nodig is om het testprogramma uit te voeren;
— het bewijsmateriaal voor de geschiktheid van het technisch ontwerp. In dit bewijsmateriaal wordt melding

gemaakt van alle gebruikte documenten. Zo nodig worden ook de resultaten vermeld van testen die door een geschikt
laboratorium van de fabrikant of namens hem en onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant door een ander
laboratorium zijn verricht.

4. De aangemelde instantie verricht de volgende handelingen :
voor de uitrusting van zeeschepen :
4.1. onderzoekt zij de technische documentatie en het bewijsmateriaal om te beoordelen of het technisch ontwerp

van de uitrusting van zeeschepen geschikt is;
voor het monster/de monsters :
4.2. controleert zij of de monsters overeenkomstig de technische documentatie zijn vervaardigd en stelt zij vast

welke elementen overeenkomstig de toepasselijke bepalingen van de betrokken voorschriften en beproevingsnormen
zijn ontworpen, alsook welke elementen zijn ontworpen zonder toepassing van de relevante bepalingen van die
normen;

4.3. voert zij passende onderzoeken en testen uit overeenkomstig dit besluit of doet zij deze uitvoeren;
4.4. stelt zij in overleg met de fabrikant de plaats vast waar de onderzoeken en testen zullen worden uitgevoerd.
5. De aangemelde instantie stelt een evaluatieverslag op over de overeenkomstig punt 4 verrichte activiteiten en

de resultaten daarvan. Onverminderd haar verplichtingen jegens de aanmeldende autoriteiten maakt de aangemelde
instantie de inhoud van het verslag uitsluitend met instemming van de fabrikant geheel of gedeeltelijk openbaar.

6. Indien het type voldoet aan de toepasselijke eisen van de specifieke internationale instrumenten die van
toepassing zijn op de desbetreffende uitrusting van zeeschepen, verstrekt de aangemelde instantie de fabrikant een
certificaat van EG-typeonderzoek. Het certificaat bevat de naam en het adres van de fabrikant, de conclusies van het
onderzoek, de eventuele voorwaarden voor de geldigheid van het certificaat en de noodzakelijke gegevens voor de
identificatie van het goedgekeurde type. Het certificaat kan vergezeld gaan van een of meer bijlagen.

Het certificaat en de bijlagen bevatten alle informatie die nodig is om de conformiteit van de gefabriceerde
producten met het onderzochte type te kunnen toetsen en controles tijdens het gebruik te kunnen verrichten.

Wanneer het type niet aan de toepasselijke eisen van de internationale instrumenten voldoet, weigert de
aangemelde instantie een certificaat van EG-typeonderzoek te verstrekken en brengt zij de aanvrager hiervan op de
hoogte met vermelding van de precieze redenen voor de weigering.

7. Indien het goedgekeurde type niet meer aan de toepasselijke eisen voldoet, beoordeelt de aangemelde instantie
of nader onderzoek dan wel een nieuwe conformiteitsbeoordelingsprocedure nodig is.

De fabrikant brengt de aangemelde instantie die de technische documentatie betreffende het certificaat van
EG-typeonderzoek bewaart op de hoogte van alle wijzigingen van het goedgekeurde type die van invloed kunnen zijn
op de conformiteit van de uitrusting van zeeschepen met de eisen van de toepasselijke internationale instrumenten of
de voorwaarden voor de geldigheid van het certificaat. Dergelijke wijzigingen vereisen een aanvullende goedkeuring
in de vorm van een bijvoegsel bij het oorspronkelijke certificaat van EG-typeonderzoek.

8. Elke aangemelde instantie brengt de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld op
de hoogte van de door haar verstrekte of ingetrokken certificaten van EG-typeonderzoek en/of aanvullingen daarop
en verstrekt de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld op gezette tijden of op verzoek
een lijst van geweigerde, opgeschorte of anderszins beperkte certificaten en/of aanvullingen daarop.

Elke aangemelde instantie brengt de andere aangemelde instanties op de hoogte van de door haar geweigerde,
ingetrokken, opgeschorte of anderszins beperkte certificaten van EG-typeonderzoek en/of aanvullingen daarop
alsmede, op verzoek, van de door haar verstrekte certificaten en/of aanvullingen daarop.
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De Europese Commissie, de bevoegde instanties van de lidstaten van de Europese Commissie, de met
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld en de andere aangemelde instanties kunnen op
verzoek een kopie van de certificaten van EG-typeonderzoek en/of aanvullingen daarop ontvangen. De Europese
Commissie, de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld en de bevoegde instanties van
de lidstaten van de Europese Unie kunnen op verzoek een kopie van de technische documentatie en de resultaten van
het door de aangemelde instantie verrichte onderzoek ontvangen. De aangemelde instantie bewaart een kopie van het
certificaat van EG-typeonderzoek, de bijlagen en aanvullingen, alsook het technisch dossier, met inbegrip van de door
de fabrikant overgelegde documentatie, tot het einde van de geldigheidsduur van het certificaat.

9. De fabrikant houdt een kopie van het certificaat van EG-typeonderzoek, de bijlagen en aanvullingen, samen met
de technische documentatie, ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld en de bevoegde instanties van de lidstaten van de Europese Unie gedurende ten minste tien jaar nadat de
stuurwielmarkering op het laatste vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval korter dan de verwachte
levensduur van de betrokken uitrusting van zeeschepen.

10. De gemachtigde van de fabrikant kan de in punt 3 bedoelde aanvraag indienen en de in de punten 7 en 9
vermelde verplichtingen vervullen, op voorwaarde dat dit in het mandaat is gespecificeerd.

II. MODULE D : OVEREENSTEMMING MET HET TYPE OP BASIS VAN KWALITEITSBORGING VAN HET
PRODUCTIEPROCES

1. Met „overeenstemming met het type op basis van kwaliteitsborging van het productieproces” wordt het gedeelte
van een conformiteitsbeoordelingsprocedure bedoeld waarbij de fabrikant de in de punten 2 en 5 opgenomen
verplichtingen nakomt en op eigen verantwoording garandeert en verklaart dat de uitrusting van zeeschepen
overeenstemt met het type als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en dat het voldoet aan de vereisten
van de toepasselijke internationale instrumenten.

2. Fabricage
De fabrikant past op de productie, de eindproductcontrole en de beproeving van de betrokken producten een

goedgekeurd kwaliteitssysteem als bedoeld in punt 3 toe, waarop overeenkomstig punt 4 toezicht wordt uitgeoefend.
3. Kwaliteitssysteem
3.1. De fabrikant dient voor de desbetreffende uitrusting van zeeschepen bij een aangemelde instantie van zijn

keuze een aanvraag tot beoordeling van zijn kwaliteitssysteem in.
De aanvraag omvat :
— naam en adres van de fabrikant en, indien de aanvraag wordt ingediend door zijn gemachtigde, ook diens naam

en adres,
— een schriftelijke verklaring waaruit blijkt dat dezelfde aanvraag niet bij een andere aangemelde instantie is

ingediend,
— alle relevante informatie voor de bedoelde categorie uitrusting van zeeschepen,
— de documentatie over het kwaliteitssysteem,
— de technische documentatie betreffende het goedgekeurde type en een kopie van het certificaat van

EG-typeonderzoek.
3.2. Het kwaliteitssysteem waarborgt dat de producten in overeenstemming zijn met het type als beschreven in het

certificaat van EG-typeonderzoek en dat zij voldoen aan de eisen van de toepasselijke internationale instrumenten.
Alle door de fabrikant vastgestelde gegevens, eisen en bepalingen worden systematisch en geordend bijeenge-

bracht in een document met schriftelijk vastgelegde beleidsmaatregelen, procedures en instructies. Aan de hand van de
documentatie van het kwaliteitssysteem kunnen de kwaliteitsprogramma’s, plannen, handboeken en dossiers
eenduidig worden geïnterpreteerd.

De documentatie bevat in het bijzonder een adequate beschrijving van :
— de kwaliteitsdoelstellingen, het organisatieschema, de verantwoordelijkheden en de bevoegdheden van de

bedrijfsleiding met betrekking tot de productkwaliteit,
— de daarbij gebruikte fabricage-, kwaliteitsbeheersings- en kwaliteitsborgingstechnieken en -procedés, alsmede

de in dat verband systematisch toe te passen maatregelen,
— de onderzoeken en testen die vóór, tijdens en na de fabricage worden verricht en de frequentie waarmee dat zal

gebeuren,
— de kwaliteitsdossiers, zoals controleverslagen, test- en ijkgegevens, rapporten betreffende de kwalificatie van het

betrokken personeel enz., en
— De middelen om toezicht uit te oefenen op het bereiken van de vereiste productkwaliteit en de doeltreffende

werking van het kwaliteitssysteem.
3.3. De aangemelde instantie beoordeelt het kwaliteitssysteem om te controleren of het aan de in punt 3.2 bedoelde

eisen voldoet.
Het auditteam heeft ervaring met kwaliteitsborgingssystemen; voorts heeft ten minste één lid van het team

ervaring met beoordelingen van de relevante uitrusting van zeeschepen en de technologie voor uitrusting van
zeeschepen, en verstand van de toepasselijke eisen van de internationale instrumenten. De audit omvat een
inspectiebezoek aan de fabrikant. Het auditteam evalueert de in punt 3.1, vijfde streepje, bedoelde technische
documentatie teneinde te controleren of de fabrikant zich bewust is van de toepasselijke eisen van de internationale
instrumenten en het vereiste onderzoek kan verrichten om te waarborgen dat het product aan deze eisen voldoet.

De fabrikant wordt in kennis gesteld van het besluit. In deze kennisgeving zijn de conclusies van de audit
opgenomen, evenals de met redenen omklede beoordelingsbeslissing.

3.4. De fabrikant verbindt zich ertoe de verplichtingen die voortvloeien uit het goedgekeurde kwaliteitssysteem na
te komen en te zorgen dat het passend en doeltreffend blijft.

3.5. De fabrikant brengt de aangemelde instantie die het kwaliteitssysteem heeft goedgekeurd op de hoogte van
elke voorgenomen wijziging van het kwaliteitssysteem.

De aangemelde instantie beoordeelt de voorgestelde wijzigingen en beslist of het gewijzigde kwaliteitssysteem
blijft voldoen aan de in punt 3.2 bedoelde eisen dan wel of een nieuwe beoordeling noodzakelijk is.

Zij stelt de fabrikant van haar beslissing in kennis. In deze kennisgeving zijn de conclusies van het onderzoek
opgenomen, evenals de met redenen omklede beoordelingsbeslissing.

4. Toezicht onder verantwoordelijkheid van de aangemelde instantie
4.1. Het toezicht heeft tot doel te controleren of de fabrikant naar behoren voldoet aan de verplichtingen die

voortvloeien uit het goedgekeurde kwaliteitssysteem.
4.2. De fabrikant verleent de aangemelde instantie voor inspectiedoeleinden toegang tot de fabricage-, controle-,

test- en opslagruimten en verstrekt haar alle nodige informatie, in het bijzonder :
— de documentatie over het kwaliteitssysteem;
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— de kwaliteitsdossiers, zoals controleverslagen, test- en ijkgegevens, rapporten betreffende de kwalificatie van het
betrokken personeel enz.

4.3. De aangemelde instantie verricht periodieke audits om te controleren of de fabrikant het kwaliteitssysteem
onderhoudt en toepast en verstrekt de fabrikant een auditverslag.

4.4. De aangemelde instantie kan voorts onaangekondigde bezoeken aan de fabrikant afleggen, behalve wanneer
dit soort bezoeken in de nationale wetgeving om defensie- of veiligheidsredenen aan beperkingen is gebonden. Bij die
bezoeken kan de aangemelde instantie zo nodig producttesten verrichten of laten verrichten om te controleren of het
kwaliteitssysteem goed functioneert. De aangemelde instantie verstrekt de fabrikant een verslag van het bezoek en,
indien testen zijn verricht, een testverslag.

5. Conformiteitsmarkering en conformiteitsverklaring
5.1. De fabrikant brengt de in artikel 7 bedoelde stuurwielmarkering en, onder verantwoordelijkheid van de in

punt 3.1 bedoelde aangemelde instantie, het identificatienummer van die instantie aan op elk afzonderlijk product dat
in overeenstemming is met het type als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en dat het voldoet aan de
toepasselijke eisen van de internationale instrumenten.

5.2. De fabrikant stelt voor elk productmodel een conformiteitsverklaring op en houdt deze ter beschikking van de
met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de
stuurwielmarkering op het laatste vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan
de verwachte levensduur van de betrokken uitrusting van zeeschepen. In de conformiteitsverklaring wordt het model
van de uitrusting van zeeschepen beschreven.

Een kopie van de conformiteitsverklaring wordt op verzoek aan de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe zijn aangesteld verstrekt.

6. De fabrikant houdt gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering op het laatste vervaardigde
product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan de verwachte levensduur van de betrokken
uitrusting van zeeschepen ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe is
aangesteld :

— de in punt 3.1 bedoelde documentatie,
— de in punt 3.5 bedoelde wijzigingen, zoals deze zijn goedgekeurd,
— de in de punten 3.5, 4.3 en 4.4 bedoelde beslissingen en verslagen van de aangemelde instantie.
7. Elke aangemelde instantie brengt de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld op

de hoogte van de verleende en ingetrokken goedkeuringen voor kwaliteitssystemen en verstrekt de met scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld op gezette tijden of op verzoek een lijst van geweigerde,
opgeschorte of anderszins beperkte goedkeuringen voor kwaliteitssystemen.

Elke aangemelde instantie brengt de andere aangemelde instanties op de hoogte van de door haar geweigerde,
opgeschorte, ingetrokken of anderszins beperkte goedkeuringen voor kwaliteitssystemen alsmede, op verzoek, van de
door haar verleende goedkeuringen voor kwaliteitssystemen.

8. Gemachtigde
De in de punten 3.1, 3.5, 5 en 6 vervatte verplichtingen van de fabrikant kunnen namens hem en onder zijn

verantwoordelijkheid worden vervuld door zijn gemachtigde, op voorwaarde dat dit in het mandaat is gespecificeerd.
III. MODULE E : OVEREENSTEMMING MET HET TYPE OP BASIS VAN PRODUCTKWALITEITSBOR-

GING
1. Met „overeenstemming met het type op basis van productkwaliteitsborging” wordt het gedeelte van een

conformiteitsbeoordelingsprocedure bedoeld waarin de fabrikant de verplichtingen in de punten 2 en 5 nakomt en op
eigen verantwoording garandeert en verklaart dat de betrokken uitrusting van zeeschepen overeenstemt met het type
als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en voldoet aan de eisen van de toepasselijke internationale
instrumenten.

2. Fabricage
De fabrikant past op de eindproductcontrole en de beproeving van de betrokken producten een goedgekeurd

kwaliteitssysteem als bedoeld in punt 3 toe, waarop overeenkomstig punt 4 toezicht wordt uitgeoefend.
3. Kwaliteitssysteem
3.1. De fabrikant dient voor de desbetreffende uitrusting van zeeschepen bij een aangemelde instantie van zijn

keuze een aanvraag tot beoordeling van zijn kwaliteitssysteem in.
De aanvraag omvat :
— naam en adres van de fabrikant en, indien de aanvraag wordt ingediend door zijn gemachtigde, ook diens naam

en adres,
— een schriftelijke verklaring waaruit blijkt dat dezelfde aanvraag niet bij een andere aangemelde instantie is

ingediend,
— alle relevante informatie voor de bedoelde categorie uitrusting van zeeschepen,
— de documentatie over het kwaliteitssysteem, en
— de technische documentatie betreffende het goedgekeurde type en een kopie van het certificaat van

EG-typeonderzoek.
3.2. Het kwaliteitssysteem waarborgt dat de producten in overeenstemming zijn met het type als beschreven in het

certificaat van EG-typeonderzoek en met de eisen van de toepasselijke internationale instrumenten.
Alle door de fabrikant vastgestelde gegevens, eisen en bepalingen worden systematisch en geordend bijeenge-

bracht in een document met schriftelijk vastgelegde beleidsmaatregelen, procedures en instructies. Aan de hand van de
documentatie van het kwaliteitssysteem kunnen de kwaliteitsprogramma’s, plannen, handboeken en dossiers
eenduidig worden geïnterpreteerd.

De documentatie bevat in het bijzonder een adequate beschrijving van :
— de kwaliteitsdoelstellingen, het organisatieschema en de verantwoordelijkheden en bevoegdheden van de

bedrijfsleiding met betrekking tot de productkwaliteit;
— de onderzoeken en testen die na de fabricage worden uitgevoerd;
— de kwaliteitsdossiers, zoals controleverslagen, test- en ijkgegevens, rapporten betreffende de kwalificatie van het

betrokken personeel enz.;
— de middelen om toezicht uit te oefenen op de doeltreffende werking van het kwaliteitssysteem.
3.3. De aangemelde instantie beoordeelt het kwaliteitssysteem om te controleren of het aan de in punt 3.2 bedoelde

eisen voldoet.
Het auditteam heeft ervaring met kwaliteitsborgingssystemen; voorts heeft ten minste één lid van het team

ervaring met beoordelingen van de relevante uitrusting van zeeschepen en de technologie voor uitrusting van
zeeschepen, en verstand van de toepasselijke eisen van de internationale instrumenten. De audit omvat een
inspectiebezoek aan de fabrikant. Het auditteam evalueert de in punt 3.1, vijfde streepje, bedoelde technische
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documentatie om te controleren of de fabrikant zich bewust is van de eisen van de toepasselijke internationale
instrumenten en het vereiste onderzoek kan verrichten om te waarborgen dat het product aan deze eisen voldoet.

De fabrikant wordt in kennis gesteld van het besluit. In deze kennisgeving zijn de conclusies van de audit
opgenomen, evenals de met redenen omklede beoordelingsbeslissing.

3.4. De fabrikant verbindt zich ertoe de verplichtingen die voortvloeien uit het goedgekeurde kwaliteitssysteem na
te komen en te zorgen dat het passend en doeltreffend blijft.

3.5. De fabrikant brengt de aangemelde instantie die het kwaliteitssysteem heeft goedgekeurd op de hoogte van
elke voorgenomen wijziging van het kwaliteitssysteem.

De aangemelde instantie beoordeelt de voorgestelde wijzigingen en beslist of het gewijzigde kwaliteitssysteem
blijft voldoen aan de in punt 3.2 bedoelde eisen dan wel of een nieuwe beoordeling noodzakelijk is.

Zij stelt de fabrikant van haar beslissing in kennis. In deze kennisgeving zijn de conclusies van het onderzoek
opgenomen, evenals de met redenen omklede beoordelingsbeslissing.

4. Toezicht onder verantwoordelijkheid van de aangemelde instantie
4.1. Het toezicht heeft tot doel te controleren of de fabrikant naar behoren voldoet aan de verplichtingen die

voortvloeien uit het goedgekeurde kwaliteitssysteem.
4.2. De fabrikant verleent de aangemelde instantie voor inspectiedoeleinden toegang tot de fabricage-, controle-,

test- en opslagruimten en verstrekt haar alle nodige informatie, in het bijzonder :
— de documentatie over het kwaliteitssysteem;
— de kwaliteitsdossiers, zoals controleverslagen, test- en ijkgegevens, rapporten betreffende de kwalificatie van het

betrokken personeel enz.
4.3. De aangemelde instantie verricht periodieke audits om te controleren of de fabrikant het kwaliteitssysteem

onderhoudt en toepast en verstrekt de fabrikant een auditverslag.
4.4. De aangemelde instantie kan voorts onaangekondigde bezoeken aan de fabrikant afleggen, behalve wanneer

dit soort bezoeken in de nationale wetgeving om defensie- of veiligheidsredenen aan beperkingen is gebonden. Bij die
bezoeken kan de aangemelde instantie zo nodig producttesten verrichten of laten verrichten om te controleren of het
kwaliteitssysteem goed functioneert. De aangemelde instantie verstrekt de fabrikant een verslag van het bezoek en,
indien testen zijn verricht, een testverslag.

5. Conformiteitsmarkering en conformiteitsverklaring

5.1. De fabrikant brengt de in artikel 7 bedoelde stuurwielmarkering en, onder verantwoordelijkheid van de in
punt 3.1 bedoelde aangemelde instantie, het identificatienummer van die instantie aan op elk afzonderlijk product dat
in overeenstemming is met het type als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en met de toepasselijke
eisen van de internationale instrumenten.

5.2. De fabrikant stelt voor elk productmodel een conformiteitsverklaring op en houdt deze ter beschikking van de
met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de
stuurwielmarkering op het laatste vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan
de verwachte levensduur van de betrokken uitrusting van zeeschepen. In de conformiteitsverklaring wordt het model
van de uitrusting van zeeschepen beschreven.

Een kopie van de conformiteitsverklaring wordt op verzoek aan de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe zijn aangesteld verstrekt.

6. De fabrikant houdt gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering op het laatste vervaardigde
product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan de verwachte levensduur van de betrokken
uitrusting van zeeschepen ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld :

— de in punt 3.1 bedoelde documentatie;
— de in punt 3.5 bedoelde wijzigingen, zoals deze zijn goedgekeurd;
— de in de punten 3.5, 4.3 en 4.4 bedoelde beslissingen en verslagen van de aangemelde instantie.
7. Elke aangemelde instantie brengt de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld op

de hoogte van de verleende en ingetrokken goedkeuringen voor kwaliteitssystemen en verstrekt de met scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld op gezette tijden of op verzoek een lijst van geweigerde,
opgeschorte of anderszins beperkte goedkeuringen voor kwaliteitssystemen.

Elke aangemelde instantie brengt de andere aangemelde instanties op de hoogte van de door haar geweigerde,
opgeschorte of ingetrokken goedkeuringen voor kwaliteitssystemen alsmede, op verzoek, van de door haar verleende
goedkeuringen voor kwaliteitssystemen.

8. Gemachtigde

De in de punten 3.1, 3.5, 5 en 6 vervatte verplichtingen van de fabrikant kunnen namens hem en onder zijn
verantwoordelijkheid worden vervuld door zijn gemachtigde, op voorwaarde dat dit in het mandaat is gespecificeerd.

IV. MODULE F : OVEREENSTEMMING MET HET TYPE OP BASIS VAN PRODUCTKEURING

1. Met „overeenstemming met het type op basis van productkeuring” wordt het gedeelte van een conformiteits-
beoordelingsprocedure bedoeld waarin de fabrikant de verplichtingen in de punten 2, 5.1 en 6 nakomt en op eigen
verantwoording garandeert en verklaart dat de betrokken producten waarop de bepalingen van punt 3 zijn toegepast,
overeenstemmen met het type als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en voldoen aan de eisen van de
toepasselijke internationale instrumenten.

2. Fabricage

De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat het fabricage- en controleproces waarborgt
dat de vervaardigde producten conform zijn met het goedgekeurde type als beschreven in het certificaat van
EG-typeonderzoek en met de eisen van de toepasselijke internationale instrumenten.

3. Verificatie

Een door de fabrikant gekozen aangemelde instantie verricht de nodige onderzoeken en testen om te controleren
of de producten met het goedgekeurde type als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en met de
toepasselijke eisen van de toepasselijke internationale instrumenten overeenstemmen.

De onderzoeken en testen om te controleren of de producten aan de passende eisen voldoen, worden naar keuze
van de fabrikant hetzij overeenkomstig punt 4 op elk product, hetzij overeenkomstig punt 5 op een steekproef van
producten verricht.
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4. Productkeuring door elk product te onderzoeken en te testen

4.1. Alle producten worden afzonderlijk onderzocht en getest overeenkomstig dit besluit, teneinde na te gaan of
ze conform zijn met het goedgekeurde type als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en met de eisen van
de toepasselijke internationale instrumenten.

4.2. De aangemelde instantie geeft een conformiteitscertificaat af voor de verrichte onderzoeken en tests en brengt
haar identificatienummer aan op elk goedgekeurd product of laat dit onder haar verantwoordelijkheid aanbrengen.

De fabrikant houdt de conformiteitscertificaten voor inspectiedoeleinden ter beschikking van de met scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering
op het laatste vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan de verwachte
levensduur van de betrokken uitrusting van zeeschepen.

5. Steekproefsgewijze productkeuring

5.1. De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat het fabricage- en controleproces de
homogeniteit van elke geproduceerde partij waarborgt, en biedt zijn producten in homogene partijen ter keuring aan.

5.2. Uit elke partij wordt een willekeurig monster genomen. Alle producten in een monster worden afzonderlijk
onderzocht en getest overeenkomstig dit besluit teneinde te garanderen dat ze in overeenstemming zijn met de
toepasselijke eisen van de internationale instrumenten en teneinde te bepalen of de partij wordt goedgekeurd of
afgekeurd.

5.3. Indien een partij wordt goedgekeurd, worden alle producten van de partij geacht te zijn goedgekeurd, behalve
de in de steekproef betrokken producten die de testen niet hebben doorstaan.

De aangemelde instantie geeft een conformiteitscertificaat af voor de verrichte onderzoeken en testen en brengt
haar identificatienummer aan op elk goedgekeurd product of laat dit onder haar verantwoordelijkheid aanbrengen.

De fabrikant houdt de conformiteitscertificaten ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering op het laatste
vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan de verwachte levensduur van de
betrokken uitrusting van zeeschepen.

5.4. Indien een partij wordt afgekeurd, neemt de aangemelde instantie of de met scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe zijn aangesteld passende maatregelen om te voorkomen dat die partij in de handel wordt
gebracht. Ingeval het vaak voorkomt dat partijen worden afgekeurd, kan de aangemelde instantie de steekproefkeuring
opschorten en passende maatregelen nemen.

6. Conformiteitsmarkering en conformiteitsverklaring

6.1. De fabrikant brengt de in artikel 7 vermelde stuurwielmarkering en, onder verantwoordelijkheid van de in
punt 3 bedoelde aangemelde instantie, het identificatienummer van die instantie aan op elk afzonderlijk product dat
conform is met het goedgekeurde type als beschreven in het certificaat van EG-typeonderzoek en met de toepasselijke
eisen van de internationale instrumenten.

6.2. De fabrikant stelt voor elk productmodel een conformiteitsverklaring op en houdt deze ter beschikking van de
met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de
stuurwielmarkering op het laatste vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan
de verwachte levensduur van de betrokken uitrusting van zeeschepen. In de conformiteitsverklaring wordt het model
van de uitrusting van zeeschepen beschreven.

Een kopie van de conformiteitsverklaring wordt op verzoek aan de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe zijn aangesteld verstrekt.

7. Mits de aangemelde instantie daarmee akkoord gaat, kan de fabrikant onder verantwoordelijkheid van de
aangemelde instantie tijdens het fabricageproces het identificatienummer van deze instantie op de producten
aanbrengen.

8. Gemachtigde

De verplichtingen van de fabrikant kunnen namens hem en onder zijn verantwoordelijkheid worden vervuld door
zijn gemachtigde, op voorwaarde dat dit in het mandaat is gespecificeerd. De gemachtigde mag de in de punten 2 en
5.1 vervatte verplichtingen van de fabrikant niet vervullen.

V. MODULE G : CONFORMITEIT OP BASIS VAN EENHEIDSKEURING

1. Met „conformiteit op basis van eenheidskeuring” wordt de conformiteitsbeoordelingsprocedure bedoeld waarbij
de fabrikant de verplichtingen in de punten 2, 3 en 5 nakomt en op eigen verantwoording garandeert en verklaart dat
de producten waarop de bepalingen van punt 4 zijn toegepast aan de eisen van de toepasselijke internationale
instrumenten voldoen.

2. Technische documentatie

De fabrikant stelt de technische documentatie samen en stelt deze ter beschikking van de in punt 4 bedoelde
aangemelde instantie. Aan de hand van deze documentatie kan worden beoordeeld of het product aan de relevante
eisen voldoet; zij omvat een adequate risicoanalyse en -beoordeling. In de technische documentatie worden de
toepasselijke eisen vermeld; zij heeft, voor zover relevant voor de beoordeling, betrekking op het ontwerp, de fabricage
en de werking van het product. De technische documentatie bevat, indien van toepassing, ten minste de volgende
elementen :

— een algemene beschrijving van het product,

— ontwerp- en fabricagetekeningen, alsmede schema’s van componenten, onderdelen, circuits, enz.,

— beschrijvingen en toelichtingen die nodig zijn voor het begrijpen van die tekeningen en schema’s en van de
werking van het product,

— een lijst van de eisen en beproevingsnormen die van toepassing zijn op de uitrusting van zeeschepen
overeenkomstig dit besluit, samen met een beschrijving van de oplossingen die zijn toegepast om aan deze eisen te
voldoen,

— de resultaten van uitgevoerde ontwerpberekeningen, gevoerde onderzoeken, en

— Testverslagen.

De fabrikant houdt de technische documentatie ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering op het laatste
vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan de verwachte levensduur van de
betrokken uitrusting van zeeschepen.
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3. Fabricage
De fabrikant neemt alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat het fabricage- en controleproces waarborgt

dat de vervaardigde producten aan de toepasselijke eisen van de internationale instrumenten voldoen.
4. Verificatie
Een door de fabrikant gekozen aangemelde instantie verricht overeenkomstig dit besluit de nodige onderzoeken

en testen om te controleren of het product aan de toepasselijke eisen van de internationale instrumenten voldoet.
De aangemelde instantie geeft een conformiteitscertificaat af voor de verrichte onderzoeken en testen en brengt

haar identificatienummer aan op het goedgekeurde product of laat dit onder haar verantwoordelijkheid aanbrengen.
De fabrikant houdt de conformiteitscertificaten ter beschikking van de met scheepvaartcontrole belaste

ambtenaren die daartoe is aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering op het laatste
vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan de verwachte levensduur van de
betrokken uitrusting van zeeschepen.

5. Conformiteitsmarkering en conformiteitsverklaring
5.1. De fabrikant brengt de in artikel 7 bedoelde stuurwielmarkering en, onder verantwoordelijkheid van de in

punt 4 bedoelde aangemelde instantie, het identificatienummer van die instantie aan op elk product dat aan de
toepasselijke eisen van de internationale instrumenten voldoet.

5.2. De fabrikant stelt een conformiteitsverklaring op en houdt deze ter beschikking van de met scheepvaartcon-
trole belaste ambtenaren die daartoe zijn aangesteld gedurende ten minste tien jaar nadat de stuurwielmarkering op het
laatste vervaardigde product is aangebracht, en in geen geval voor een periode korter dan de verwachte levensduur
van de betrokken uitrusting van zeeschepen. In de conformiteitsverklaring wordt het product beschreven.

Een kopie van de conformiteitsverklaring wordt op verzoek aan de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe zijn aangesteld verstrekt.

6. Gemachtigde
De in de punten 2 en 5 vervatte verplichtingen van de fabrikant kunnen namens hem en onder zijn

verantwoordelijkheid worden vervuld door zijn gemachtigde, op voorwaarde dat dit in het mandaat is gespecificeerd.
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie

van het markttoezicht.
Brussel, 25 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
B. TOMMELEIN

BIJLAGE III bij het koninklijk besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie van
het markttoezicht

EISEN WAARAAN CONFORMITEITSBEOORDELINGSINSTANTIES MOETEN VOLDOEN OM AANGE-
MELDE INSTANTIES TE WORDEN

1. Om te kunnen worden aangemeld voldoen conformiteitsbeoordelingsinstanties aan de eisen in de punten 2 tot
en met 11.

2. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie is naar nationaal recht opgericht en heeft rechtspersoonlijkheid.
3. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie is een derde partij die onafhankelijk is van de door haar beoordeelde

organisaties of uitrusting van zeeschepen.
4. Een instantie die lid is van een organisatie van ondernemers of van een vakorganisatie die ondernemingen

vertegenwoordigt die betrokken zijn bij het ontwerp, de vervaardiging, de levering, de montage, het gebruik of het
onderhoud van de door hen beoordeelde uitrusting van zeeschepen, kan als een conformiteitsbeoordelingsinstantie
worden beschouwd op voorwaarde dat haar onafhankelijkheid en de afwezigheid van belangenconflicten worden
aangetoond.

5. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie, haar hoogste leidinggevenden en het personeel dat de conformiteits-
beoordelingstaken verricht, zijn niet de ontwerper, fabrikant, leverancier, installateur, koper, eigenaar, gebruiker of
onderhouder van de door haar beoordeelde uitrusting van zeeschepen, noch de gemachtigde van een van deze partijen.
Dit vormt echter geen beletsel voor het gebruik van beoordeelde producten die nodig zijn voor de activiteiten van de
conformiteitsbeoordelingsinstantie of voor het gebruik van de producten voor persoonlijke doeleinden.

6. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie, haar hoogste leidinggevenden en het personeel dat de conformiteits-
beoordelingstaken verricht, zijn niet rechtstreeks of als vertegenwoordiger van de betrokken partijen betrokken bij het
ontwerpen, vervaardigen of bouwen, verhandelen, installeren, gebruiken of onderhouden van deze uitrusting van
zeeschepen. Zij oefenen geen activiteiten uit die hun onafhankelijk oordeel of hun integriteit met betrekking tot
conformiteitsbeoordelingsactiviteiten waarvoor zij zijn aangemeld, in het gedrang kunnen brengen. Dit geldt in het
bijzonder voor adviesdiensten.

7. Keuringsinstanties zorgen ervoor dat de activiteiten van hun ondergeschikte instanties of onderaannemers geen
afbreuk doen aan de vertrouwelijkheid, objectiviteit en onpartijdigheid van hun beoordelingsactiviteiten ten behoeve
van de conformiteit.

8. Keuringsinstanties en hun personeel voeren de beoordelingsactiviteiten ten behoeve van de conformiteit uit met
de grootste mate van beroepsintegriteit en met de vereiste technische bekwaamheid op het specifieke gebied en zij zijn
vrij van elke druk en beïnvloeding, in het bijzonder van financiële aard, die hun oordeel of de resultaten van hun
beoordelingsactiviteiten ten behoeve van de conformiteit kunnen beïnvloeden, inzonderheid ten aanzien van personen
of groepen van personen die belang hebben bij de resultaten van deze activiteiten.

9. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie is in staat alle conformiteitsbeoordelingstaken te verrichten die bij dit
besluit aan haar zijn toegewezen en waarvoor zij is aangemeld, ongeacht of deze taken door de conformiteitsbeoor-
delingsinstantie zelf of namens haar en onder haar verantwoordelijkheid worden verricht.

10. De conformiteitsbeoordelingsinstantie beschikt te allen tijde, voor elke conformiteitsbeoordelingsprocedure en
voor elke soort, elke categorie of subcategorie uitrusting van zeeschepen waarvoor zij is aangemeld over :

a) personeel met technische kennis en voldoende passende ervaring om de conformiteitsbeoordelingstaken te
verrichten;
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b) beschrijvingen van de procedures voor de uitvoering van de conformiteitsbeoordeling, waarbij de transparantie
van deze procedures en de mogelijkheid tot reproductie worden gewaarborgd. Zij beschikt over passend beleid en
geschikte procedures om een onderscheid te maken tussen taken die zij als aangemelde instantie verricht en andere
activiteiten;

c) procedures voor de uitoefening van haar activiteiten die naar behoren rekening houden met de omvang van een
onderneming, de sector waarin zij actief is, haar structuur, de relatieve complexiteit van de technologie van de
uitrusting van zeeschepen in kwestie en het massa- of seriële karakter van het productieproces.

11. Een keuringsinstantie beschikt over de middelen die nodig zijn om de technische en administratieve taken in
verband met de beoordelingsactiviteiten ten behoeve van de conformiteit op passende wijze uit te voeren en heeft
toegang tot alle vereiste apparatuur en faciliteiten.

12. Het personeel dat verantwoordelijk is voor de uitvoering van de conformiteitsbeoordeling beschikt over :
a) een gedegen technische en beroepsopleiding die alle relevante conformiteitsbeoordelingsactiviteiten omvat

waarvoor de conformiteitsbeoordelingsinstantie is aangemeld;
b) een bevredigende kennis van de eisen inzake de beoordelingen die het verricht en voldoende bevoegdheden om

deze beoordelingen uit te voeren;
c) voldoende kennis van en inzicht in de toepasselijke eisen en beproevingsnormen en de betrokken bepalingen

van de Uniewetgeving aangaande harmonisatie en de regelingen ter uitvoering van die wetgeving;
d) de bekwaamheid om certificaten, dossiers en rapporten op te stellen die aantonen dat de beoordelingen zijn

verricht.
13. De onpartijdigheid van de conformiteitsbeoordelingsinstanties, van hun hoogste leidinggevenden en van het

beoordelingspersoneel wordt gewaarborgd.
14. De beloning van de hoogste leidinggevenden en van het beoordelingspersoneel van een conformiteitsbeoor-

delingsinstantie hangt niet af van het aantal uitgevoerde beoordelingen of van de resultaten daarvan.
15. Conformiteitsbeoordelingsinstanties sluiten een aansprakelijkheidsverzekering af.
16. Het personeel van een conformiteitsbeoordelingsinstantie is gebonden aan het beroepsgeheim ten aanzien van

alle informatie waarvan het kennis neemt bij de uitoefening van zijn taken uit hoofde van dit besluit, behalve ten
opzichte van de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaar die daartoe is aangesteld en het Directoraat. Eigendoms-
rechten worden beschermd.

17. Conformiteitsbeoordelingsinstanties nemen deel aan, of zorgen ervoor dat hun beoordelingspersoneel op de
hoogte is van de desbetreffende normalisatieactiviteiten en de activiteiten van de coördinatiegroep van aangemelde
instanties die is opgericht uit hoofde van besluit, en zij hanteren als algemene richtsnoeren de door die groep genomen
administratieve beslissingen en geproduceerde documenten.

18. Conformiteitsbeoordelingsinstanties voldoen aan de eisen van norm EN ISO/IEC 17065 :2012.
19. Conformiteitsbeoordelingsinstanties zien erop toe dat testlaboratoria die worden gebruikt voor conformiteits-

beoordelingen voldoen aan de eisen van norm EN ISO/IEC 17025 :2005.
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie

van het markttoezicht.
Brussel, 25 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
B. TOMMELEIN

BIJLAGE IV bij het koninklijk besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie van
het markttoezicht

AANMELDINGSPROCEDURE
1. Verzoek om aanmelding
1.1. Een conformiteitsbeoordelingsinstantie dient een verzoek om aanmelding in bij het Directoraat.
1.2. Het verzoek gaat vergezeld van een beschrijving van de conformiteitsbeoordelingsactiviteiten, de conformi-

teitsbeoordelingsmodule(s) en de uitrusting van zeeschepen waarvoor de instantie verklaart bekwaam te zijn en, indien
dit bestaat, van een accreditatiecertificaat dat is afgegeven door een nationale accreditatie-instantie, waarin wordt
verklaard dat de conformiteitsbeoordelingsinstantie voldoet aan de eisen van bijlage III.

1.3. Wanneer de betrokken conformiteitsbeoordelingsinstantie geen accreditatiecertificaat kan overleggen,
verschaft zij het Directoraat alle bewijsstukken die nodig zijn om haar conformiteit met de eisen van bijlage III te
verifiëren en te erkennen en daar geregeld toezicht op te houden.

2. Aanmeldingsprocedure
2.1. Het Directoraat kan uitsluitend conformiteitsbeoordelingsinstanties aanmelden die aan de eisen van bijlage III

hebben voldaan.
2.2. Zij verrichten de aanmelding bij de Europese Commissie en de andere lidstaten door middel van het door de

Europese Commissie ontwikkelde en beheerde elektronische aanmeldingssysteem.
2.3. Bij de aanmelding worden de conformiteitsbeoordelingsactiviteiten, de conformiteitsbeoordelingsmodule(s),

de desbetreffende uitrusting van zeeschepen en de relevante bekwaamheidsattestatie uitvoerig beschreven.
2.4. Wanneer een aanmelding niet gebaseerd is op een accreditatiecertificaat als bedoeld in deel 1, verschaft het

Directoraat de Europese Commissie en de andere lidstaten van de Europese Unie de bewijsstukken waaruit de
bekwaamheid van de conformiteitsbeoordelingsinstantie blijkt, evenals de regeling die waarborgt dat de instantie
regelmatig wordt gecontroleerd en zal blijven voldoen aan de eisen van bijlage III.
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2.5. De betrokken instantie mag de activiteiten van een aangemelde instantie alleen verrichten als de Europese
Commissie of de andere lidstaten van de Europese Unie geen bezwaren hebben ingediend binnen twee weken na een
aanmelding indien een accreditatiecertificaat wordt gebruikt en binnen twee maanden na een aanmelding indien geen
accreditatiecertificaat wordt gebruikt.

2.6. Alleen een in punt 2.5 bedoelde instantie wordt voor de toepassing van dit besluit als aangemelde instantie
beschouwd.

2.7. De Europese Commissie en de andere lidstaten van de Europese Unie worden in kennis gesteld van alle
relevante latere wijzigingen in de aanmelding.

3. Identificatienummers en lijsten van aangemelde instanties
3.1. De Europese Commissie kent aan een aangemelde instantie een identificatienummer toe.
3.2. Zij kent per instantie slechts één nummer toe, ook als de aangemelde instantie uit hoofde van diverse

rechtshandelingen van de Unie als aangemeld wordt erkend.
3.3. De Europese Commissie maakt de lijst van uit hoofde van de Richtlijn aangemelde instanties openbaar, onder

vermelding van de toegekende identificatienummers en de activiteiten waarvoor zij zijn aangemeld.
3.4. De Europese Commissie zorgt voor de actualisering van deze lijst.
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie

van het markttoezicht.
Brussel, 25 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
B. TOMMELEIN

BIJLAGE V bij het koninklijk besluit van 25 april 2016 inzake uitrusting van zeeschepen en de organisatie van
het markttoezicht

EISEN WAARAAN AANMELDENDE AUTORITEITEN MOETEN VOLDOEN
1. Een aanmeldende autoriteit wordt zodanig opgericht dat zich geen belangenconflicten met conformiteitsbeoor-

delingsinstanties voordoen.
2. Een aanmeldende autoriteit wordt op een zodanige wijze georganiseerd en functioneert op een zodanige wijze

dat de objectiviteit en onpartijdigheid van haar activiteiten gewaarborgd zijn.
3. Een aanmeldende autoriteit wordt zodanig georganiseerd dat elk besluit in verband met de aanmelding van een

conformiteitsbeoordelingsinstantie wordt genomen door bekwame personen die niet de beoordeling hebben verricht.
4. Een aanmeldende autoriteit verricht geen activiteiten die worden uitgevoerd door conformiteitsbeoordelingsin-

stanties noch verleent adviesdiensten op commerciële basis of in concurrentie, en biedt evenmin aan dergelijke
activiteiten te verrichten of dergelijke adviezen te verlenen.

5. Een aanmeldende autoriteit waarborgt dat de verkregen informatie vertrouwelijk wordt behandeld.
6. Een aanmeldende autoriteit beschikt over een voldoende aantal bekwame personeelsleden om haar taken naar

behoren uit te voeren.
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 25 april 2016 betreffende de vereisten van en het markttoezicht

op de uitrusting van zeeschepen.
Brussel, 25 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
B. TOMMELEIN
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ANNEX Ire à l’arrêté royal du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la surveillance
de marché

MARQUAGE « BARRE À ROUE »
La marque de conformité doit être conforme au graphisme suivant :

En cas de réduction ou d’agrandissement du marquage « barre à roue », les proportions données dans le graphisme
gradué doivent être respectées.

Les différents éléments du marquage « barre à roue » doivent avoir sensiblement la même dimension verticale,
laquelle ne peut être inférieure à 5 millimètres.

Cette dimension minimale peut ne pas être respectée pour les pièces de petite taille.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la

surveillance de marché
Bruxelles, le 25 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
B. TOMMELEIN

ANNEX II à l’arrêté royal du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la surveillance de
marché

PROCÉDURES D’ÉVALUATION DE LA CONFORMITÉ
I. MODULE B : EXAMEN CE DE TYPE
1. L’examen CE de type est la partie de la procédure d’évaluation de la conformité par laquelle un organisme notifié

examine la conception technique d’un équipement marin et vérifie et atteste qu’elle satisfait aux exigences applicables.
2. L’examen CE de type peut être effectué suivant l’une des méthodes ci-après :
— examen d’un échantillon, représentatif de la fabrication envisagée, du produit complet (type de fabrication),
— évaluation de l’adéquation de la conception technique de l’équipement marin par un examen de la

documentation technique et des preuves visées au point 3, avec examen d’échantillons, représentatifs de la fabrication
envisagée, d’une ou de plusieurs parties critiques du produit (combinaison du type de fabrication et du type de
conception).
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3. Le fabricant introduit une demande d’examen CE de type auprès d’un seul organisme notifié de son choix.

Cette demande comprend :

— le nom et l’adresse du fabricant, ainsi que le nom et l’adresse du mandataire si la demande est introduite par
celui-ci,

— une déclaration écrite certifiant que la même demande n’a pas été introduite auprès d’un autre organisme
notifié,

— la documentation technique. La documentation technique permet l’évaluation de l’équipement marin du point
de vue de leur conformité aux exigences applicables des instruments internationaux visés à l’article 3 et inclut une
analyse et une évaluation adéquates du ou des risques. La documentation technique précise les exigences applicables
et couvre, dans la mesure nécessaire à l’évaluation, la conception, la fabrication et le fonctionnement de l’équipement
marin. La documentation technique comprend, le cas échéant, au moins les éléments suivants :

a) une description générale de l’équipement marin;

b) des dessins de la conception et de la fabrication ainsi que des schémas des composants, des sous-ensembles, des
circuits, etc.;

c) les descriptions et explications nécessaires à la compréhension desdits dessins et schémas et du fonctionnement
de l’équipement marin;

d) une liste des exigences et des normes d’essai applicables à l’équipement marin concerné conformément au
présent arrêté, accompagnée d’une description des solutions adoptées pour satisfaire auxdites exigences;

e) les résultats des calculs de conception, des contrôles effectués, etc.; et

f) les rapports d’essais,

— les échantillons représentatifs de la fabrication envisagée. L’organisme notifié peut demander d’autres
exemplaires si le programme d’essais le requiert,

— les preuves à l’appui de l’adéquation de la solution retenue pour la conception technique. Ces preuves
mentionnent tous les documents qui ont été utilisés. Elles comprennent, si nécessaire, les résultats d’essais effectués par
le laboratoire approprié du fabricant ou par un autre laboratoire d’essai au nom du fabricant et sous la responsabilité
de ce dernier.

4. L’organisme notifié :

en ce qui concerne l’équipement marin :

4.1. examine la documentation technique et les preuves permettant d’évaluer l’adéquation de la conception
technique de l’équipement marin;

en ce qui concerne l’échantillon ou les échantillons :

4.2. vérifie que l’échantillon ou les échantillons ont été fabriqués en conformité avec la documentation technique
et relève les éléments qui ont été conçus conformément aux dispositions applicables des exigences et des normes d’essai
applicables, ainsi que les éléments dont la conception ne s’appuie pas sur les dispositions pertinentes desdites normes;

4.3. effectue les contrôles et essais appropriés, ou les fait effectuer, conformément au présente arrêté;

4.4. convient avec le fabricant de l’endroit où les contrôles et les essais seront effectués.

5. L’organisme notifié établit un rapport d’évaluation retraçant les activités menées conformément au point 4 et
leurs résultats. Sans préjudice de ses obligations vis-à-vis des autorités notifiantes, l’organisme notifié ne divulgue le
contenu de ce rapport, en totalité ou en partie, qu’avec l’accord du fabricant.

6. Lorsque le type satisfait aux exigences des instruments internationaux spécifiques qui sont applicables à
l’équipement marin concerné, l’organisme notifié délivre au fabricant une attestation d’examen CE de type.
L’attestation contient le nom et l’adresse du fabricant, les conclusions de l’examen, les conditions (éventuelles) de sa
validité et les données nécessaires à l’identification du type approuvé. Une ou plusieurs annexes peuvent être jointes
à l’attestation.

L’attestation et ses annexes contiennent toutes les informations nécessaires pour permettre l’évaluation de la
conformité des produits fabriqués au type examiné et le contrôle en service.

Lorsque le type ne satisfait pas aux exigences applicables des instruments internationaux, l’organisme notifié
refuse de délivrer une attestation d’examen CE de type et en informe le demandeur, en lui précisant les raisons de son
refus.

7. Si le type approuvé ne satisfait plus aux exigences applicables, l’organisme notifié détermine si des essais
supplémentaires ou une nouvelle procédure d’évaluation de la conformité sont nécessaires.

Le fabricant informe l’organisme notifié qui détient la documentation technique relative à l’attestation d’examen
CE de type de toutes les modifications du type approuvé qui peuvent remettre en cause la conformité de l’équipement
marin aux exigences des instruments internationaux pertinents ou les conditions de validité de l’attestation. Ces
modifications nécessitent une nouvelle approbation sous la forme d’un complément à l’attestation initiale d’examen CE
de type.

8. Chaque organisme notifié informe les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet des
attestations CE de type et/ou des compléments qu’il a délivrés ou retirés et leur transmet, périodiquement ou sur
demande, la liste des attestations et/ou des compléments qu’il a refusés, suspendus ou soumis à d’autres restrictions.

Chaque organisme notifié informe les autres organismes notifiés des attestations d’examen CE de type et/ou des
compléments qu’il a refusés, retirés, suspendus ou soumis à d’autres restrictions et, sur demande, des attestations et/ou
des compléments qu’il a délivrés.

La Commission, les autorités nationales compétentes des États membres, les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet et les autres organismes notifiés peuvent, sur demande, obtenir une copie des attestations
d’examen CE de type et/ou de leurs compléments. Sur demande, la Commission, les autorités nationales compétentes
des États membres et les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet peuvent obtenir une copie de
la documentation technique et des résultats des contrôles réalisés par l’organisme notifié. L’organisme notifié conserve
une copie de l’attestation d’examen CE de type, de ses annexes et compléments, ainsi que le dossier technique, y
compris la documentation communiquée par le fabricant, pour une durée allant jusqu’à la fin de la validité de
l’attestation.
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9. Le fabricant tient à la disposition à les autorités nationales compétentes des États membres et les agents chargés
du contrôle de la navigation désignés à cet effet une copie de l’attestation d’examen CE de type, de ses annexes et
compléments, ainsi que la documentation technique, pendant une période d’au moins dix ans après que le marquage
« barre à roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une période inférieure à la durée
de vie prévue de l’équipement marin concerné.

10. Le mandataire du fabricant peut introduire la demande visée au point 3 et s’acquitter des obligations visées aux
points 7 et 9 pour autant qu’elles soient spécifiées dans le mandat.

II. MODULE D : CONFORMITÉ AU TYPE SUR LA BASE DE L’ASSURANCE DE LA QUALITÉ DU PROCÉDÉ
DE FABRICATION

1. La conformité au type sur la base de l’assurance de la qualité du procédé de fabrication est la partie de la
procédure d’évaluation de la conformité par laquelle le fabricant remplit les obligations définies aux points 2 et 5 et
assure et déclare sous sa seule responsabilité que les équipements marins concernés sont conformes au type décrit dans
l’attestation d’examen CE de type et satisfont aux exigences des instruments internationaux qui leur sont applicables.

2. Fabrication

Le fabricant applique un système de qualité approuvé pour la fabrication, l’inspection finale des produits et l’essai
des produits concernés conformément au point 3, et est soumis à la surveillance visée au point 4.

3. Système de qualité

3.1. Le fabricant introduit auprès d’un organisme notifié de son choix une demande d’évaluation de son système
de qualité pour les équipements marins concernés

Cette demande comprend :

— le nom et l’adresse du fabricant, ainsi que le nom et l’adresse du mandataire si la demande est introduite par
celui-ci,

— une déclaration écrite certifiant que la même demande n’a pas été introduite auprès d’un autre organisme
notifié,

— toutes les informations utiles pour la catégorie d’équipements marins envisagée,

— la documentation relative au système de qualité,

— la documentation technique relative au type approuvé et une copie de l’attestation d’examen CE de type.

3.2. Le système de qualité garantit la conformité des produits au type décrit dans l’attestation d’examen CE de type
et aux exigences des instruments internationaux qui leur sont applicables.

Tous les éléments, les exigences et les dispositions adoptés par le fabricant doivent être réunis de manière
systématique et ordonnée dans une documentation sous la forme de politiques, de procédures et d’instructions écrites.
Cette documentation relative au système de qualité permet une interprétation uniforme des programmes, des plans,
des manuels et des dossiers de qualité.

Elle contient en particulier une description adéquate :

— des objectifs de qualité, de l’organigramme, ainsi que des responsabilités et des compétences du personnel
d’encadrement en matière de qualité des produits,

— des techniques correspondantes de fabrication, de contrôle de la qualité et d’assurance de la qualité, des
procédés et des actions systématiques qui seront utilisés,

— des contrôles et des essais qui seront effectués avant, pendant et après la fabrication et de la fréquence à laquelle
ils auront lieu,

— des dossiers de qualité tels que les rapports d’inspection et les données d’essais et d’étalonnage, les rapports sur
la qualification du personnel concerné, etc., et

— des moyens de surveillance permettant de contrôler l’obtention de la qualité requise des produits et le bon
fonctionnement du système de qualité.

3.3. L’organisme notifié évalue le système de qualité pour déterminer s’il répond aux exigences visées au point 3.2.

L’équipe d’auditeurs doit posséder une expérience des systèmes de gestion de la qualité et comporter au moins un
membre ayant de l’expérience dans l’évaluation des équipements marins concernés et de la technologie y afférente,
ainsi qu’une connaissance des exigences applicables des instruments internationaux. L’audit comprend une visite
d’évaluation dans les installations du fabricant. L’équipe d’auditeurs examine la documentation technique visée au
point 3.1, cinquième tiret, afin de vérifier la capacité du fabricant à déterminer les exigences pertinentes des instruments
internationaux et à réaliser les contrôles nécessaires en vue d’assurer la conformité du produit à ces exigences.

La décision est notifiée au fabricant. La notification contient les conclusions de l’audit et la décision d’évaluation
motivée.

3.4. Le fabricant s’engage à remplir les obligations découlant du système de qualité tel qu’il est approuvé et à faire
en sorte qu’il demeure adéquat et efficace.

3.5. Le fabricant informe l’organisme notifié ayant approuvé le système de qualité de tout projet de modification
de celui- ci.

L’organisme notifié évalue les modifications proposées et décide si le système de qualité modifié continuera à
répondre aux exigences visées au point 3.2 ou si une nouvelle évaluation est nécessaire.

Il notifie sa décision au fabricant. La notification contient les conclusions de l’examen et la décision d’évaluation
motivée.

4. Surveillance sous la responsabilité de l’organisme notifié

4.1. Le but de la surveillance est d’assurer que le fabricant remplit correctement les obligations découlant du
système de qualité approuvé.
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4.2. Le fabricant autorise l’organisme notifié à accéder, à des fins d’évaluation, aux lieux de fabrication,
d’inspection, d’essai et de stockage et lui fournit toutes les informations nécessaires, notamment :

— la documentation sur le système de qualité,
— les dossiers de qualité, tels que les rapports d’inspection et les données d’essais et d’étalonnage, les rapports sur

la qualification du personnel concerné, etc.

4.3. L’organisme notifié effectue périodiquement des audits pour s’assurer que le fabricant maintient et applique
le système de qualité; il transmet un rapport d’audit au fabricant

4.4. En outre, l’organisme notifié peut effectuer des visites inopinées chez le fabricant, excepté dans les cas où, en
vertu de la législation nationale, et pour des raisons de défense ou de sécurité, certaines restrictions s’appliquent à ces
visites. À l’occasion de telles visites, l’organisme notifié peut, si nécessaire, effectuer ou faire effectuer des essais de
produits pour vérifier le bon fonctionnement du système de qualité. L’organisme notifié remet au fabricant un rapport
de visite et, s’il y a eu des essais, un rapport d’essai.

5. Marquage de conformité et déclaration de conformité

5.1. Le fabricant appose le marquage « barre à roue » visé à l’article 7 et, sous la responsabilité de l’organisme notifié
visé au point 3.1, le numéro d’identification de ce dernier sur chaque produit individuel qui est conforme au type décrit
dans l’attestation d’examen CE de type et qui satisfait aux exigences applicables des instruments internationaux.

5.2. Le fabricant établit une déclaration écrite de conformité concernant chaque modèle de produit et la tient à la
disposition des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet pendant une période d’au moins dix ans
après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une
période inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins concernés. La déclaration de conformité précise le
modèle d’équipement marin pour lequel elle a été établie.

Une copie de la déclaration de conformité est mise à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet.

6. Le fabricant tient à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet, pendant
une période d’au moins dix ans après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué,
et en aucun cas pendant une période inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins concernés :

— la documentation visée au point 3.1,

— les modifications approuvées visées au point 3.5,

— les décisions et rapports de l’organisme notifié visés aux points 3.5, 4.3 et 4.4.

7. Chaque organisme notifié informe ses autorités notifiantes des approbations de systèmes de qualité délivrées ou
retirées et leur transmet, périodiquement ou sur demande, la liste des approbations qu’il a refusées, suspendues ou
soumises à d’autres restrictions.

Chaque organisme notifié informe les autres organismes notifiés des approbations de systèmes de qualité qu’il a
refusées, suspendues, retirées ou soumises à d’autres restrictions et, sur demande, des approbations qu’il a délivrées.

8. Mandataire

Les obligations du fabricant visées aux points 3.1, 3.5, 5 et 6 peuvent être remplies par son mandataire, en son nom
et sous sa responsabilité, pour autant qu’elles soient spécifiées dans le mandat.

III. MODULE E : CONFORMITÉ AU TYPE SUR LA BASE DE L’ASSURANCE DE LA QUALITÉ DU
PRODUIT

1. La conformité au type sur la base de l’assurance de la qualité du produit est la partie de la procédure
d’évaluation de la conformité par laquelle le fabricant remplit les obligations définies aux points 2 et 5 et assure et
déclare sous sa seule responsabilité que les équipements marins concernés sont conformes au type décrit dans
l’attestation d’examen CE de type et satisfont aux exigences des instruments internationaux qui leur sont applicables.

2. Fabrication

Le fabricant applique un système de qualité approuvé pour l’inspection finale des produits et l’essai des produits
concernés conformément au point 3, et est soumis à la surveillance visée au point 4.

3. Système de qualité

3.1. Le fabricant introduit auprès d’un organisme notifié de son choix une demande d’évaluation de son système
de qualité pour les équipements marins concernés.

Cette demande comprend :

— le nom et l’adresse du fabricant, ainsi que le nom et l’adresse du mandataire si la demande est introduite par
celui-ci,

— une déclaration écrite certifiant que la même demande n’a pas été introduite auprès d’un autre organisme
notifié,

— toutes les informations utiles pour la catégorie d’équipements marins envisagée,

— la documentation relative au système de qualité, et

3.2. Le système de qualité garantit la conformité des produits au type décrit dans l’attestation d’examen CE de type
et aux exigences applicables des instruments internationaux.

Tous les éléments, les exigences et les dispositions adoptés par le fabricant doivent être réunis de manière
systématique et ordonnée dans une documentation sous la forme de politiques, de procédures et d’instructions écrites.
Cette documentation relative au système de qualité permet une interprétation uniforme des programmes, des plans,
des manuels et des dossiers de qualité.

Elle contient en particulier une description adéquate :

— des objectifs de qualité, de l’organigramme, ainsi que des responsabilités et compétences du personnel
d’encadrement en matière de qualité des produits,

— des contrôles et des essais qui seront effectués après la fabrication,

— des dossiers de qualité tels que les rapports d’inspection et les données d’essais et d’étalonnage, les rapports sur
la qualification du personnel concerné, etc.,

— des moyens permettant de vérifier le bon fonctionnement du système de qualité.
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3.3. L’organisme notifié évalue le système de qualité pour déterminer s’il répond aux exigences visées au point 3.2.

L’équipe d’auditeurs doit posséder une expérience des systèmes de gestion de la qualité et comporter au moins un
membre ayant de l’expérience dans l’évaluation des équipements marins concernés et de la technologie y afférente,
ainsi qu’une connaissance des exigences applicables des instruments internationaux. L’audit comprend une visite
d’évaluation dans les installations du fabricant. L’équipe d’auditeurs examine la documentation technique visée au
point 3.1, cinquième tiret, afin de vérifier la capacité du fabricant à déterminer les exigences pertinentes des instruments
internationaux et à réaliser les contrôles nécessaires en vue d’assurer la conformité du produit à ces exigences.

La décision est notifiée au fabricant. La notification contient les conclusions de l’audit et la décision d’évaluation
motivée.

3.4. Le fabricant s’engage à remplir les obligations découlant du système de qualité tel qu’il est approuvé et à faire
en sorte qu’il demeure adéquat et efficace.

3.5. Le fabricant informe l’organisme notifié ayant approuvé le système de qualité de tout projet de modification
de celui- ci.

L’organisme notifié évalue les modifications proposées et décide si le système de qualité modifié continuera à
répondre aux exigences visées au point 3.2 ou si une nouvelle évaluation est nécessaire.

Il notifie sa décision au fabricant. La notification contient les conclusions de l’examen et la décision d’évaluation
motivée.

4. Surveillance sous la responsabilité de l’organisme notifié

4.1. Le but de la surveillance est d’assurer que le fabricant remplit correctement les obligations découlant du
système de qualité approuvé.

4.2. Le fabricant autorise l’organisme notifié à accéder, à des fins d’évaluation, aux lieux de fabrication,
d’inspection, d’essai et de stockage et lui fournit toutes les informations nécessaires, notamment :

— la documentation sur le système de qualité,

— les dossiers de qualité, tels que les rapports d’inspection et les données d’essais et d’étalonnage, les rapports sur
la qualification du personnel concerné, etc.

4.3. L’organisme notifié effectue périodiquement des audits pour s’assurer que le fabricant maintient et applique
le système de qualité; il transmet un rapport d’audit au fabricant.

4.4. En outre, l’organisme notifié peut effectuer des visites inopinées chez le fabricant, excepté dans les cas où, en
vertu du droit national, et pour des raisons de défense ou de sécurité, certaines restrictions s’appliquent à ces visites.
À l’occasion de telles visites, l’organisme notifié peut, si nécessaire, effectuer ou faire effectuer des essais de produits
pour vérifier le bon fonctionnement du système de qualité. L’organisme notifié remet au fabricant un rapport de visite
et, s’il y a eu des essais, un rapport d’essai.

5. Marquage de conformité et déclaration de conformité

5.1. Le fabricant appose le marquage « barre à roue » visé à l’article 7 et, sous la responsabilité de l’organisme notifié
visé au point 3.1, le numéro d’identification de ce dernier sur chaque produit individuel qui est conforme au type décrit
dans l’attestation d’examen CE de type et qui satisfait aux exigences applicables des instruments internationaux.

5.2. Le fabricant établit une déclaration écrite de conformité concernant chaque modèle de produit et la tient à la
disposition les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet pendant une période d’au moins dix ans
après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une
période inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins concernés. La déclaration de conformité précise le
modèle d’équipement marin pour lequel elle a été établie.

Une copie de la déclaration de conformité est mise à la disposition les agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet sur demande.

6. Le fabricant tient à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet, pour une
période d’au moins dix ans après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué, et en
aucun cas pendant une période inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins concernés :

— la documentation visée au point 3.1,

— les modifications approuvées visées au point 3.5,

— les décisions et rapports de l’organisme notifié visés aux points 3.5, 4.3 et 4.4.

7. Chaque organisme notifié informe les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet des
approbations de systèmes de qualité délivrées ou retirées et transmet les agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet, périodiquement ou sur demande, la liste des approbations qu’il a refusées, suspendues ou soumises
à d’autres restrictions.

Chaque organisme notifié informe les autres organismes notifiés des approbations de systèmes de qualité qu’il a
refusées, suspendues ou retirées et, sur demande, des approbations qu’il a délivrées.

8. Mandataire

Les obligations du fabricant visées aux points 3.1, 3.5, 5 et 6 peuvent être remplies par son mandataire, en son nom
et sous sa responsabilité, pour autant qu’elles soient spécifiées dans le mandat.

IV. MODULE F : CONFORMITÉ AU TYPE SUR LA BASE DE LA VÉRIFICATION DU PRODUIT

1. La conformité au type sur la base de la vérification du produit est la partie de la procédure d’évaluation de la
conformité par laquelle le fabricant remplit les obligations définies aux points 2, 5.1 et 6 et assure et déclare sous sa seule
responsabilité que les produits concernés, qui ont été soumis aux dispositions du point 3, sont conformes au type décrit
dans l’attestation d’examen CE de type et satisfont aux exigences des instruments internationaux qui leur sont
applicables.

2. Fabrication

Le fabricant prend toutes les mesures nécessaires pour que le procédé de fabrication et le suivi de celui-ci assurent
la conformité des produits fabriqués au type approuvé décrit dans l’attestation d’examen CE de type et aux exigences
des instruments internationaux qui leur sont applicables.
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3. Vérification

Un organisme notifié choisi par le fabricant effectue les contrôles et essais appropriés pour vérifier la conformité
des produits au type approuvé décrit dans l’attestation d’examen CE de type et aux exigences applicables des
instruments internationaux.

Les contrôles et essais destinés à vérifier la conformité des produits aux exigences applicables sont effectués, au
choix du fabricant, soit par contrôle et essai de chaque produit comme décrit au point 4, soit par contrôle et essai des
produits sur une base statistique comme décrit au point 5.

4. Vérification de conformité par contrôle et essai de chaque produit

4.1. Il est procédé à des contrôles et à des essais individuels de tous les produits conformément au présente arrêté,
afin de vérifier la conformité au type approuvé décrit dans l’attestation d’examen CE de type et aux exigences
applicables des instruments internationaux.

4.2. L’organisme notifié délivre un certificat de conformité en ce qui concerne les contrôles et essais effectués, et
appose ou fait apposer, sous sa responsabilité, son numéro d’identification sur chaque produit approuvé.

Le fabricant tient les certificats de conformité à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet à des fins d’inspection pendant une période d’au moins dix ans après que le marquage « barre à
roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une période inférieure à la durée de vie
prévue des équipements marins concernés.

5. Vérification statistique de la conformité

5.1. Le fabricant prend toutes les mesures nécessaires pour que le procédé de fabrication et le suivi de celui-ci
assurent l’homogénéité de chaque lot fabriqué et il présente ses produits pour vérification sous la forme de lots
homogènes.

5.2. Un échantillon est prélevé au hasard sur chaque lot. Il est procédé à des contrôles et à des essais individuels
de tous les produits constituant un échantillon conformément au présente arrêté pour vérifier leur conformité aux
exigences applicables des instruments internationaux et déterminer l’acceptation ou le rejet du lot.

5.3. Lorsqu’un lot est accepté, tous les produits de ce lot sont considérés comme approuvés, à l’exception des
produits de l’échantillon qui se sont révélés non conformes.

L’organisme notifié délivre un certificat de conformité en ce qui concerne les contrôles et essais effectués et appose,
ou fait apposer sous sa responsabilité, son numéro d’identification sur chaque produit approuvé.

Le fabricant tient les certificats de conformité à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet pendant une période d’au moins dix ans après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur
le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une période inférieure à la durée de vie prévue des équipements
marins concernés.

5.4. Si un lot est rejeté, l’organisme notifié ou l’agents chargé du contrôle de la navigation désigné à cet effet prend
les mesures appropriées pour empêcher sa mise sur le marché. En cas de rejet fréquent de lots, l’organisme notifié peut
suspendre la vérification statistique et prendre des mesures appropriées.

6. Marquage de conformité et déclaration de conformité

6.1. Le fabricant appose le marquage « barre à roue » visé à l’article 7 et, sous la responsabilité de l’organisme notifié
visé au point 3, le numéro d’identification de ce dernier sur chaque produit individuel qui est conforme au type
approuvé décrit dans l’attestation d’examen CE de type et qui satisfait aux exigences applicables des instruments
internationaux.

6.2. Le fabricant établit une déclaration écrite de conformité concernant chaque modèle de produit et la tient à la
disposition des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet pendant une période d’au moins dix ans
après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une
période inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins concernés. La déclaration de conformité précise le
modèle d’équipement marin pour lequel elle a été établie.

Une copie de la déclaration de conformité est mise à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet.

7. Avec l’accord de l’organisme notifié, le fabricant peut apposer, sous la responsabilité dudit organisme, le numéro
d’identification de ce dernier sur les produits au cours de la fabrication.

8. Mandataire

Les obligations du fabricant peuvent être remplies par son mandataire, en son nom et sous sa responsabilité, pour
autant qu’elles soient spécifiées dans le mandat. Un mandataire ne peut remplir les obligations du fabricant visées aux
points 2 et 5.1.

V. MODULE G : CONFORMITÉ SUR LA BASE DE LA VÉRIFICATION À L’UNITÉ

1. La conformité sur la base de la vérification à l’unité est la procédure d’évaluation de la conformité par laquelle
le fabricant remplit les obligations définies aux points 2, 3 et 5 et assure et déclare sous sa seule responsabilité que le
produit concerné, qui a été soumis aux dispositions du point 4, satisfait aux exigences des instruments internationaux
qui lui sont applicables.

2. Documentation technique

Le fabricant établit la documentation technique et la met à la disposition de l’organisme notifié visé au point 4. La
documentation permet l’évaluation du produit du point de vue de sa conformité aux exigences pertinentes et inclut une
analyse et une évaluation adéquates du ou des risques. La documentation technique précise les exigences applicables
et couvre, dans la mesure nécessaire à l’évaluation, la conception, la fabrication et le fonctionnement du produit. La
documentation technique comprend, le cas échéant, au moins les éléments suivants :

— une description générale du produit,

— des dessins de la conception et de la fabrication ainsi que des schémas des composants, des sous-ensembles, des
circuits, etc.,

— les descriptions et explications nécessaires pour comprendre ces dessins et schémas ainsi que le fonctionnement
du produit,
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— une liste des exigences et des normes d’essai applicables aux équipements marins concernés conformément au
présente arrêté, accompagnée d’une description des solutions adoptées pour satisfaire auxdites exigences,

— les résultats des calculs de conception, des contrôles effectués; ainsi que
— les rapports d’essais.
Le fabricant tient la documentation technique à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation

désignés à cet effet pendant une période d’au moins dix ans après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur
le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une période inférieure à la durée de vie prévue des équipements
marins concernés.

3. Fabrication
Le fabricant prend toutes les mesures nécessaires pour que le procédé de fabrication et le suivi de celui-ci assurent

la conformité du produit fabriqué aux exigences applicables des instruments internationaux.
4. Vérification
Un organisme notifié choisi par le fabricant effectue les contrôles et essais appropriés conformément au présente

arrêté afin de vérifier la conformité du produit aux exigences applicables des instruments internationaux.
L’organisme notifié délivre un certificat de conformité en ce qui concerne les contrôles et essais effectués et appose,

ou fait apposer sous sa responsabilité, son numéro d’identification sur le produit approuvé.
Le fabricant tient les certificats de conformité à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation

désignés à cet effet pendant une période d’au moins dix ans après que le marquage « barre à roue » a été apposé sur
le dernier produit fabriqué, et en aucun cas inférieure à la durée de vie prévue des équipements marins concernés.

5. Marquage de conformité et déclaration de conformité
5.1. Le fabricant appose le marquage « barre à roue » visé à l’article 7 et, sous la responsabilité de l’organisme notifié

visé au point 4, le numéro d’identification de ce dernier sur chaque produit qui satisfait aux exigences applicables des
instruments internationaux.

5.2. Le fabricant établit une déclaration écrite de conformité et la tient à la disposition des agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet pendant une période d’au moins dix ans après que le marquage « barre
à roue » a été apposé sur le dernier produit fabriqué, et en aucun cas pendant une période inférieure à la durée de vie
prévue des équipements marins concernés. La déclaration de conformité identifie le produit pour lequel elle a été
établie.

Une copie de la déclaration de conformité est mise à la disposition des agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet sur demande.

6. Mandataire
Les obligations du fabricant visées aux points 2 et 5 peuvent être remplies par son mandataire, en son nom et sous

sa responsabilité, pour autant qu’elles soient spécifiées dans le mandat.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la

surveillance de marché.
Bruxelles, le 25 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
B. TOMMELEIN

ANNEX III à l’arrêté royal du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la surveillance
de marché

EXIGENCES AUXQUELLES DOIVENT SATISFAIRE LES ORGANISMES D’ÉVALUATION DE LA CONFOR-
MITÉ AFIN DE DEVENIR DES ORGANISMES NOTIFIÉS

1. Aux fins de la notification, un organisme d’évaluation de la conformité répond aux exigences définies aux
points 2 à 11.

2. Un organisme d’évaluation de la conformité est constitué en vertu du droit national et possède la personnalité
juridique.

3. Un organisme d’évaluation de la conformité est un organisme tiers indépendant de l’organisation ou des
équipements marins qu’il évalue.

4. Un organisme appartenant à une association d’entreprises ou à une fédération professionnelle qui représente des
entreprises participant à la conception, à la fabrication, à la fourniture, à l’assemblage, à l’utilisation ou à l’entretien des
équipements marins qu’il évalue peut, pour autant que son indépendance et l’absence de tout conflit d’intérêts soient
démontrées, être considéré comme un organisme d’évaluation de la conformité.

5. Un organisme d’évaluation de la conformité, ses cadres supérieurs et le personnel chargé d’exécuter les tâches
d’évaluation de la conformité ne peuvent être le concepteur, le fabricant, le fournisseur, l’installateur, l’acheteur, le
propriétaire, l’utilisateur ou le responsable de l’entretien des équipements marins évalués, ni le mandataire d’aucune
de ces parties. Cela n’exclut pas l’utilisation de produits évalués qui sont nécessaires au fonctionnement de l’organisme
d’évaluation de la conformité, ou l’utilisation de ces produits à des fins personnelles.

6. Un organisme d’évaluation de la conformité, ses cadres supérieurs et le personnel chargé d’exécuter les tâches
d’évaluation de la conformité ne peuvent intervenir, ni directement ni comme mandataires, dans la conception, la
fabrication ou la construction, la commercialisation, l’installation, l’utilisation ou l’entretien de ces équipements marins.
Ils ne participent à aucune activité pouvant entrer en conflit avec l’indépendance de leur jugement ou leur intégrité
dans le cadre des activités d’évaluation de la conformité pour lesquelles ils sont notifiés. Cela vaut en particulier pour
les services de conseil.
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7. Les organismes d’évaluation de la conformité veillent à ce que les activités de leurs filiales ou sous-traitants
n’affectent pas la confidentialité, l’objectivité ou l’impartialité de leurs activités d’évaluation de la conformité.

8. Les organismes d’évaluation de la conformité et leur personnel accomplissent les activités d’évaluation de la
conformité avec la plus haute intégrité professionnelle et la compétence technique requise dans le domaine spécifique
et sont à l’abri de toute pression ou incitation, notamment d’ordre financier, susceptibles d’influencer leur jugement ou
les résultats de leurs travaux d’évaluation de la conformité, en particulier de la part de personnes ou de groupes de
personnes intéressés par ces résultats.

9. Un organisme d’évaluation de la conformité est capable d’exécuter toutes les tâches d’évaluation de la
conformité qui lui ont été assignées en vertu du présent arrêté et pour lesquelles il a été notifié, que ces tâches soient
exécutées par lui-même ou en son nom et sous sa responsabilité.

10. En toutes circonstances et pour chaque procédure d’évaluation de la conformité et tout type, toute catégorie ou
sous- catégorie d’équipements marins pour lesquels il est notifié, l’organisme d’évaluation de la conformité dispose à
suffisance :

a) du personnel requis ayant les connaissances techniques et l’expérience suffisante et appropriée pour effectuer les
tâches d’évaluation de la conformité;

b) de descriptions des procédures utilisées pour évaluer la conformité, de façon à garantir la transparence de ces
procédures et la possibilité de les reproduire. L’organisme dispose de politiques et de procédures appropriées faisant
la distinction entre les tâches qu’il exécute en tant qu’organisme notifié et d’autres activités;

c) de procédures pour accomplir ses activités qui tiennent dûment compte de la taille des entreprises, du secteur
dans lequel elles exercent leurs activités, de leur structure, du degré de complexité de la technologie des équipements
marins en question et de la nature en masse, ou série, du processus de production.

11. Un organisme d’évaluation de la conformité se dote des moyens nécessaires à la bonne exécution des tâches
techniques et administratives liées aux activités d’évaluation de la conformité et a accès à tous les équipements et
installations nécessaires.

12. Le personnel chargé de l’exécution des activités d’évaluation de la conformité possède :
a) une solide formation technique et professionnelle couvrant toutes les activités d’évaluation de la conformité

pour lesquelles l’organisme d’évaluation de la conformité a été notifié;
b) une connaissance satisfaisante des exigences applicables aux évaluations qu’il effectue et l’autorité nécessaire

pour effectuer ces évaluations;
c) une connaissance et une compréhension adéquates des exigences et des normes d’essai applicables ainsi que des

dispositions pertinentes de la législation d’harmonisation de l’Union et des règlements appliquant cette législation;
d) l’aptitude à rédiger les attestations, procès-verbaux et rapports qui constituent la matérialisation des évaluations

effectuées.
13. L’impartialité des organismes d’évaluation de la conformité, de leurs cadres supérieurs et de leur personnel

effectuant l’évaluation est garantie.
14. La rémunération des cadres supérieurs et du personnel chargé de l’évaluation au sein d’un organisme

d’évaluation de la conformité ne peut dépendre du nombre d’évaluations effectuées ni de leurs résultats.
15. Les organismes d’évaluation de la conformité souscrivent une assurance de responsabilité civile, à moins que

cette responsabilité ne soit couverte par l’État conformément au droit national ou que l’évaluation de la conformité ne
soit effectuée sous la responsabilité directe de l’État membre.

16. Le personnel d’un organisme d’évaluation de la conformité est lié par le secret professionnel pour toutes les
informations dont il prend connaissance dans l’exercice de ses fonctions en application du présent arrêté, sauf à l’égard
des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet et la Direction. Les droits de propriété sont protégés.

17. Les organismes d’évaluation de la conformité participent aux activités de normalisation pertinentes et aux
activités du groupe de coordination de l’organisme notifié établi en vertu du présent arrêté, ou veillent à ce que leur
personnel d’évaluation en soit informé, et appliquent comme lignes directrices les décisions et les documents
administratifs résultant du travail de ce groupe.

18. Les organismes d’évaluation de la conformité respectent les exigences de la norme ISO/IEC 17065 :2012.
19. Les organismes d’évaluation de la conformité veillent à ce que les laboratoires d’essai auxquels il est fait appel

à des fins d’évaluation de la conformité respectent les exigences de la norme ISO/IEC 17025 :2005.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la

surveillance de marché.
Bruxelles, le 25 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
B. TOMMELEIN

ANNEX IV à l’arrêté royal du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la surveillance
de marché

PROCÉDURE DE NOTIFICATION
1. Demande de notification
1.1. Un organisme d’évaluation de la conformité soumet une demande de notification à la Direction.
1.2. Cette demande est accompagnée d’une description des activités d’évaluation de la conformité, du ou des

modules d’évaluation de la conformité et des équipements marins pour lesquels cet organisme se déclare compétent,
ainsi que d’un certificat d’accréditation, lorsqu’il existe, délivré par un organisme national d’accréditation qui atteste
que l’organisme d’évaluation de la conformité remplit les exigences définies à l’annexe III.
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1.3. Lorsque l’organisme d’évaluation de la conformité ne peut produire un certificat d’accréditation, il présente à
la Direction toutes les preuves documentaires nécessaires à la vérification, à la reconnaissance et au contrôle régulier
de sa conformité aux exigences définies à l’annexe III.

2. Procédure de notification
2.1. La Direction ne peut notifier que les organismes d’évaluation de la conformité qui ont satisfait aux exigences

visées à l’annexe III.
2.2. Elles les notifie à la Commission et aux autres États membres à l’aide de l’outil de notification électronique mis

au point et géré par la Commission.
2.3. La notification comprend des informations complètes sur les activités d’évaluation de la conformité, le ou les

modules d’évaluation de la conformité et les équipements marins concernés, ainsi que l’attestation de compétence
correspondante.

2.4. Lorsqu’une notification n’est pas fondée sur le certificat d’accréditation visé à la section 1, la Direction fournit
à la Commission et aux autres États membres les preuves documentaires qui attestent la compétence de l’organisme
d’évaluation de la conformité et les dispositions en place pour garantir que cet organisme sera régulièrement contrôlé
et continuera à satisfaire aux exigences énoncées à l’annexe III.

2.5. L’organisme concerné ne peut effectuer les activités propres à un organisme notifié que si aucune objection
n’est émise par la Commission ou les autres États membres dans les deux semaines qui suivent la notification si un
certificat d’accréditation est utilisé, ou dans les deux mois qui suivent la notification en cas de non-recours à
l’accréditation.

2.6. Seul un organisme tel que visé au point 2.5 est considéré comme un organisme notifié aux fins du présent
arrêté.

2.7. La Commission et les autres États membres sont avertis de toute modification pertinente apportée
ultérieurement à la notification.

3. Numéros d’identification et listes d’organismes notifiés
3.1. La Commission attribue un numéro d’identification à chaque organisme notifié.
3.2. Elle attribue un seul numéro, même si l’organisme notifié est reconnu comme étant notifié au titre de plusieurs

actes législatifs de l’Union.
3.3. La Commission rend publique la liste des organismes notifiés au titre de la présente directive, avec les numéros

d’identification qui leur ont été attribués et les activités pour lesquelles ils ont été notifiés.
3.4. La Commission veille à ce que la liste soit tenue à jour.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la

surveillance de marché.
Bruxelles, le 25 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
B. TOMMELEIN

ANNEX V à l’arrêté royal du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la surveillance de
marché

EXIGENCES AUXQUELLES DOIVENT SATISFAIRE LES AUTORITÉS NOTIFIANTES
1. Une autorité notifiante est établie de manière à éviter tout conflit d’intérêts avec les organismes d’évaluation de

la conformité.
2. Une autorité notifiante est organisée et fonctionne de façon à garantir l’objectivité et l’impartialité de ses activités.
3. Une autorité notifiante est organisée de telle sorte que chaque décision concernant la notification d’un organisme

d’évaluation de la conformité est prise par des personnes compétentes différentes de celles qui ont réalisé l’évaluation.
4. Une autorité notifiante ne propose ni ne fournit, sur une base commerciale ou concurrentielle, aucune des

activités réalisées par les organismes d’évaluation de la conformité, ni aucun service de conseil.
5. Une autorité notifiante garantit la confidentialité des informations qu’elle obtient.
6. Une autorité notifiante dispose d’un personnel compétent en nombre suffisant pour la bonne exécution de ses

tâches.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 25 avril 2016 relatif aux equipément marins et l’organisation de la

surveillance de marché.
Bruxelles, le 25 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
B. TOMMELEIN
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